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Chương I 
DẪN NHẬP 


Nội dung chương này bao gôm: 
e« Họ chữ viết Brahm. 
s«e. _ Chữ Siddham và tinh hinh sử dụng. 


se _ Các hệ chữ viết Lantsa và Devanägarl. 


HỌ CHỮ VIẾT BRAHMT 


Khi nghiên cứu chữ viết Ấn Độ cô đại cũng như hiện đại thì chúng ta không 
thể bỏ qua chữ viết Brahmi. Chữ Brahmi được xem là tổ tiên của nhiêu loại 
chữ viết chăng những riêng tại lãnh thổ Ấn Độ mà còn ở các quốc gia lân 
cận như: Bangladesh, Sri Lanka, Nepal, Bhutan, Tây Tạng, Miễn Điện, Thái 
Lan, Lào, Campucha... 


Trong quá trình nghiên cứu khảo cô học, chữ Brahmï đã được phát hiện và 
thể hiện rõ ràng nhất qua các sắc dụ còn để lại của vua Asoka (A Dục 
Vương) được khắc trên đá. Niên đại của các mảnh đá này được xác định có 
khoảng vào thế kỷ thứ 3 trước công nguyên. Tuy nhiên, gần đây có các bằng 
chứng khảo cô học cho thấy chữ BrahmT mang niên đại xưa hơn, khoảng thế 
kỷ 5, 6 trước công nguyên. 


Về nguồn gốc phát sinh hệ chữ này đến nay vẫn chưa được thông nhất. Một 
số học ø1ả cho răng chữ Brahmi được phát triên từ một hệ chữ cô hơn xuât 
phát từ mẫu tự Aramaic. Tuy nhiên, lại có giả thuyết nhận định răng chữ này 
phát triên từ một hệ chữ khác hoặc nó được phát triển độc lập không xuât 
phát từ hệ chữ nào cả. Riêng giả thuyết mang tính huyện thoại thì cho rằng 
chữ viết này do Phạm Thiên sáng tạo sau đó truyên trao cho con người sử 
dụng. 
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Bản chép lại chữ Brahmi từ cột đa Asoka 
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Chữ Brahmi về sau này truyền bá sang các vùng lân cận và phát triển thành 
nhiêu hệ chữ viết khác. Hệ chữ truyền về phương nam được lan rộng ra các 
quốc gia ở phía đông trong đó có cả Việt Nam. Đa sô các hệ chữ Nam 
BrahmT này có hình thê bo tròn. Danh sách sau liệt kê một số các hệ chữ 
thuộc họ Brahmi: 


Ahom, Balinese, Batak, Baybay1m, Buhid, BhujImol, Miễn, Chakma, Chàm, 
evanagari, ivehl AlkuruH, Đồng Nagarl Œ@olmol, Grantha, ŒuJaradil, 
Gupfa, Gurmukhi, Flanunoo, Javanese, Kadamba, Kaithi Kannada, Kho- 
me, KuHia, Lào, Lepcha, Lumnbu, Littmol Lonfara, Malayalam, Meitei 
Mayehk  Mithilakshar, Moadi NepaL, New Tai Lue, (Oriya, Prachall, 
Phagspa, Ranjana (Lanfsa) Rejane, Saurashra, Sharada, Siddham, 
Sinhala, Soyombo, Sundanese, Sylhefi Naøari, lagbanwa, lai Le, Tai 
Tham, Tamil, láy Tạng, Teluøu, Thai, Thái Việt, Varang KsÍHH. 


Thời gian gân đây, hiệp hội Unicode (hiệp hội thông nhât bảng mã chữ viết 
trên vi tính) đã tích hợp vào bảng mã một số hệ chữ viết thuộc họ Brahmi. 
Tuy nhiên, vẫn còn rất nhiêu hệ chữ chưa được cho vào thông nhất mã. Hy 
vọng trong tương lai các hệ chữ này sẽ được tích hợp đây đủ vào unicode đề 
giới nghiên cứu có thê sử dụng chúng trên vi tính dễ dàng hơn. 


Hầu hết các ngôn ngữ sử dụng họ chữ việt BrahmT có thê dùng các chữ viết 
khác trong cùng họ này đề thay thê. Điển hình là tạng kinh Pali có thể được 
viết băng nhiều hệ chữ như: evanaøari, Miễn Điện, Thái, Sinhala, Tamii 
v.v. Sau đây là một ví dụ câu niệm Ấn Đức Phật tiêng Pali được viết băng 3 
loại chữ khác nhau thuộc họ BrahmrI là Siaddham, Lanfsa và TƯ ƯỢN 


Latin ITIPI SỐ BHAGAVA ARAHAM 
F1... .‹ + 5714 HIÁ 
am HN 3 šI41 34 2 
)........ 





CHỮ VIẾT SIDDHAM 


Siddham, cũng có khi viết là Siddhäam, là hệ chữ thuộc họ Brahmi, về mặt tự 
nghĩa thì “Siddham” có nghĩa là “thành tựu”. Chữ này được hình thành vào 
khoảng thế kỷ thứ 5 hoặc 6. Theo các học giả thì chữ Siddham được hình 
thành từ chữ Gupta. Các hệ chữ Tây Tạng và Hàn Quốc được cho là hình 
thành từ chữ Siddham. 


Hiện vật có chữ Siddham đến nay còn được lưu giữ là 2 phiến lá bối (loại lá 
ngày xưa dùng để ghi chữ tại Ấn Độ, còn gọi là pattra) trên có bài Bá: Nhã 
Tâm kinh và Phật Đỉnh Tôn Thắng đà ra nỉ. Hai lá bỗi này do phái đoàn 
tăng nhân du học của Nhật Bản thỉnh về nước vào khoảng năm 610 từ Trung 
Quốc, sau đó được cât ø1ữ tại chùa Pháp Long và được xem là báu vật của 
Nhật quốc. Hiện nay, hai lá bôi này được giữ tại bảo tàng quốc lập Tokyo. 
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Kính Phát viết trên lá bồi được bảo tôn tại Nhát 


Mặc dù chữ Siddham có nguôn gốc từ Ấn Độ, nhưng các chứng tích vệ loại 
chữ này tại Ấn Độ hiện nay không còn hoặc chưa tìm thây. Loại chữ này, 
cho đến hiện tại, chỉ thây tồn tại trong các kinh bản Phật giáo. Kinh tạng chữ 
Hán nhắc nhiêu đến loại chữ viết này băng các tên gọi đã được Hán hóa 
như: 7 Đàn, Tát Đàm, Tứ Đàm, Tất Đán, Thất Đán, Thất Đàm... 


Vào thời Ngài Huyễn Trang (602 - 664) sang Án Độ thỉnh kinh chữ 
Siddham đang được lưu hành tại đây. Các kinh Phật thời đó được cho là ghi 
chép ở dạng chữ này. Tuy nhiên, khi dịch sang Hán văn thi Ngài Huyện 
Trang đã chuyền tât cả sang dạng chữ Hản, ngay cả các bài chú hay đà ra mỊ, 
cho nên người ta khó có thể tìm ra sốc tích chữ Siddham ở thời kỳ dịch 
thuật này. 


Cho đến khi các vị sư Ấn Độ gôm các Ngài: Vajrabodhi (Kim Cương Trí) 
|669 — 741], Amoghavajra (Bật Không Kim Cương) J705 — 7⁄4|. 

Subhakara-simnha (Thiện Vô Ủy) [637 — 735] sang Trung Quốc hoăng hóa 
Phật Pháp thì dâu vết chữ Siddham mới để lại rõ nét. Ba vị sư Ấn Độ này rất 
được triều Đường trọng vọng và được tôn là Khai Nguyên Tam Đại Sĩ. Các 
Ngài đã dịch sang chữ Hán rất nhiều kinh Phật tiếng Phạn, chủ yếu là kinh 
Mật giáo. Trong thời kỳ dịch thuật của Khai Nguyên Tam Đại ST, các bản 
dịch được liệt kê ở dạng Phạn Hán, các để mục cân thiết phải ghi chữ 
Siddham gồm đà ra ni, thân chú và các chữ chủng tử. Bắt đâu từ thời kỳ này 
đã khơi dậy phong trào học chữ Phạn Siddham trong giới tăng lữ của Đại 
Đường và đã có các tác phẩm hướng dẫn học chữ Siddham ra đời như: “7 
Đảm Tự Ky ` của Trí Quảng (760 — S302), “Phạn ngữ Thiên Tự Văn ` của 
Nghĩa Tịnh (635 — 713), “7 Mẫu Biểu ” của Nhất Hạnh (683 — 727). 





Ø® @ @ ® @_ 


Các chữ chủng tử Siddham trong một hội thuộc Kim Cương Giới man đa la của Mật Tông 


Khi truyền sang Nhật Bản, chữ Siddham được các tắng nhân Nhật Bản đón 
nhận rât nông nhiệt. Họ đã phát triên chữ Siddham thành một loại chữ đặc 
thù của nên văn hóa Nhật Bản và bảo tôn cho đến hiện nay. Chữ này tại 
Nhật được gọi là “Bonji”. Bonji là âm Nhật của chữ #š*#, âm Hán Việt của 
chúng ta đọc là “Phạn tự.” Người được tôn là thủy tổ, đã mang về và phát 
triển chữ Siddham tại Nhật là Đại sư Không Hải (774 —- 835), còn gọi là 
Hoăng Pháp Đại sư. Ngài đã khai sáng Chân Ngôn Tông tại Nhật. Không 
Hải học Mật pháp từ Ngài Huệ Quả, thuộc dòng truyền thừa 


Bật Không Kim Cương 
>> Huệ Quả —+> Không Hải 


Huyền Siêu 


Tác phẩm hướng dẫn học chữ Siddham của Nhật ở thời kỳ đâu gồm CÓ: 

“Tất Đàm Tự Mẫu T hích Nghĩa” của Không Hải, ˆ Tả ất Đàm Tạng” của An 
Nhiên (841 — 915) gồm 8§ quyên. Riêng lĩnh vực thư pháp Siddham tại Nhật 
được các trường phải phát huy rất mạnh mẽ, đáng kế nhất là trường phái Từ 
Vân. Thư pháp Siddham về sau tại Nhật phân nhiêu đều chịu ảnh hưởng của 
trường phái này. Theo một số truyện thông tại Nhật Bản, chữ Iddham được 
xem là loại chữ cao quý và thậm chí chỉ dành cho hàng Đại Bô Tát. 
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Các băng chứng khoa học và khảo cỗ đến nay vẫn chưa xác định rõ về 
nguôn gốc hình thành chữ Siddham. Có một số truyền thuyết về sự hình 
thành loại chữ này được ghi nhận như sau: 

1 —- Chữ Siddham do Phạm Thiên (Brahma) tạo ra nhăm truyên dạy tri thức 
cho nhân loại. Do đó chữ này được gọi là Nam Thiên Tương Thừa hay 
Phạm Vương Tương Thừa. Phạm thư do Phạm Thiên tạo ra có 47 lời, 12 
nguyên âm, 35 phụ âm. Nếu kết hợp lại thì sẽ hình thành sô lượng chữ vô 
tận. Tuy nhiên, chỉ thành lập 18 chương làm tiêu chuẩn (mỗi chương liệt kê 
một bảng chữ, các tài liệu học chữ Siddham về sau dựa theo 18 bảng chữ 
này làm chuẩn). 

2 - Chữ Siddham có nguôn gốc từ Long Cung do Long Thọ Bồ Tát thỉnh về 
vào thời điểm 700 năm sau khi Đức Phật nhập diệt. Do đó chữ này được gọi 
là Long Cung Tương Thừa. Trong “7? Đàm Tự Kỷ” của Trí Quảng có ghi 
răng: “7zưng Thiên dùng phụ thêm văn của Long Cung và Nam Thiên, fuy 
có sai khác đôi chút nhưng đại để vẫn giống nhau. ” 

3 — Chữ Siddham do Đức Phật Thích Ca Mâu Ni truyền dạy. Do đó chữ này 
được gọi là Thích Ca Tương Thừa. Thuyết này cho răng khi Đức Thích Ca 
diễn nói kinh điển đã dùng các tự mẫu Siddham bao gôm: 50 tự mẫu trong 
“Văn Thù Vấn kinh”, 42 tự mẫu trong “Hoa Nghiêm kinh ”, 46 tự mẫu trong 
phẩm Thị Thư của “Phương Quảng Đại Trang Nghiêm kinh”, 28 tự môn 
trong phẩm Bộ Tát Hải Tuệ của “Đại Tập kinh”, 42 tự môn trong đại phẩm 
“Bát Nhã kinh ”, 40 âm, 50 chữ nghĩa... trong phẩm Như Lai Tính của “Đại 
Bát Niết Bàn kinh”. ”, Cho đên sau khi Phật nhập diệt thì các vị Văn Thù, Di 
Lặc, A Nan kết tập và truyện cho đời. 


4 - Chữ Siddham do Đại Nhật Như Lai truyền dạy. Do đó chữ này được gọi 
là Đại Nhật Tương Thừa. Thuyết này cho răng Phật Đại Nhật trong lúc 
thuyết kinh đã dùng các tự mẫu Siddham gồm: 50 chữ trong phẩm Tự Mẫu 
của “Kửn Cương Đỉnh kinh”, 50 chữ trong phẩm Cụ Duyên của “Đại Nhật 
kinh ”. Sau này được Kim Cương Tát Đỏa kết tập. Đến khi Long Thọ Bồ Tát 
vào tháp sắt ở Nam Thiên, thọ nhận rôi mang về truyền lại và lưu thông. 
Hiện nay, chữ Siddham chưa được đưa vào unicode, điều này gây trở ngại 
không ít cho người sử dụng và nhập liệu văn bản Siddham trên máy tính. Một 
sô cá nhân và tô chức của Nhật Bản có phố biên một sô font chữ Bonji tuy 
nhiên số lượng chữ không đây đủ. Cho đến thời điểm hiện tại (2009), font chữ 
Siddham được cho là tương đối đây đủ chữ nhất và được phố biến miễn phí 
đó là font chữ của hiệp hội CBETA. Phân mêm gõ chữ Siddham hiện nay là 
Siddhamkey 2.0. Đây là phân mêm miễn phí giúp gõ văn bản Siddham theo 
chữ phiên âm Latin. 
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Trong CD Đại Tạng Kinh do CBETA phát hành có chứa một số các bài kinh 
chú và đà ra ni ở thể chữ Siddham đồng thời có kèm theo font chữ. Nhờ vậy 
người đọc có thê năm được chữ và tiêng Phạn xưa kia được dùng trong kinh 
bản nguyên thủy. 

Tại Việt Nam, hâu hết các đà ra ni và thân chú trong các kinh điển Phật giáo 
trước đây đêu sử dụng phiên âm Hán Việt. Điều này làm cho âm đọc không 
còn giông với âm Phạn gốc. Hiện việc phục hôi về âm Phạn và thể chữ 
Siddham cho các bài chú và đà ra ni trong các kinh điển đã và đang được 
một sô dịch ø1ả thực hiện. 


CHỮ VIẾT LANTSA 


Chữ Lantsa, tại Nepal được gọi là chữ Ranjana, thuộc họ chữ Brahmï và năm 
trong nhánh thuộc phân hệ chữ viết Nepal. Niên đại hình thành chữ Lantsa 
được xác định vào khoảng thê kỷ thứ 11. Đây là loại chữ phô dụng để ghi 
chép tiêng Nepal Bhasa. Tuy nhiên, tại đây chữ này cũng được dùng đề chép 
kinh tiếng Sanskrit. Hiện đang có phong trào khôi phục chữ này tại Nepal. 
Người ta dùng chữ Ranjana đề trang trí tiêu đề báo, banner web, bảng hiệu... 
Có những nhật báo, toàn bộ nội dung đêu được ghi băng thê chữ Ranjana. 

Tại Tây Tạng, chữ Lantsa được xem là loại chữ linh thiêng. Thông thường 
dùng đề chạm trô trên các nơi thờ tự, các bánh xe chuyền pháp, trang trí trên 
bìa các kinh sách hoặc dùng đề trân đàn... 

Tại Trung Quốc, chữ Lantsa xuất hiện vào thời Nguyên (1281 — 1367), khi 
mà chữ Siddham không còn phô truyền. Dân dân chữ Lantsa thịnh hành vào 
thời Minh và Thanh. Tại đây, chữ Lantsa cũng được xem là linh tự và được 
tú trí Ở Ïỹưng nơi tôn kính. 
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Hiện nay, có một số tô chức thuộc các nước phát triển tài trợ và thu thập 
nhiều kinh bản cỗ ở thể chữ Lantsa tại Nepal. Các kinh bản này đã và đang 
được chuyền sang dạng phiên âm Latin và DevanägarT. Điển hình là tổ chức 
DSBC (Digital Sanskrit Buddhist Canon) đang thực hiện việc chuyên thể và 
phô biến các kinh bản lên website. 

Khác với chữ Siddham, chữ Lantsa có khá nhiêu biến thể. Trong quyền sách 
này chỉ đề cập phương thức viết các mẫu tự theo thê Nepal và kèm theo bảng 
phụ lục các biến thể của từng mẫu tự. 


CHỮ VIẾT DEVANAGART 


Chữ DevanägarT là loại chữ đang được dùng tại Ấn Độ hiện nay. Chữ này 
được sử dụng để viết rất nhiêu các thứ tiếng như Hindi, Marathi, Nepal... 
Ngoài ra, các kinh điển Phật giáo tiếng Pali và tiếng Sanskrit hiện nay đêu 
được nhập vi tính dưới dạng chữ này song song với dạng chữ Latin hóa. 


Niên đại hình thành chữ DevanagarI vào khoảng năm 1200. Chữ này thuộc 
họ chữ Brahmi, được hình thành trên nên tảng chữ NäøgarT. Về mặt nghĩa của 
chữ thì “Deva” có nghĩa là “Chư Thiên”, còn “NagarI” có nghĩa là “thành 
thị”. Do đó, các tài liệu Hán văn gọi là chữ Thiên Thành. 

Chữ DevanagarI đã được đưa vào unicode, cho nên việc sử dụng chữ này 
trên vi tính rât dễ dàng. Hai font chữ phố biên hiện nay dùng đề thể hiện chữ 
DevanagarI là Mangal và Arial Unicode MS. Trong Windows đã tích hợp 
sẵn bộ gõ chữ DevanäøarT. Tuy nhiên, cũng có các phân mêm được lập trình 
riêng đề gõ loại chữ này. 


Trong phạm vi quyên sách này chỉ đề cập cách viết các chữ Devanägarï 
trong bảng mâu tự. Ngoài ra có phân phụ lục một sô kinh bản đôi chiêu ở 
thê DevanagarI và thê Latin hóa. 
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Bàn phím dùng để gõ chữ Devanägarï được sử dụng tại Ân Độ 
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MỘTT SỐ ĐỊA CHÍ WEBSITE LIÊN QUAN 


Download phân mêm dùng để gõ chữ Siddham: 
http://my.opera.com/siddham 


Download font chữ Siddham & Lantsa: 
http://www.cbeta.org/download/cbreader.htm 


Tạng kinh tiếng Phạn từ nguôn kinh của Nepal: 
hftp://www.uwesf.edu/sanskrItcanon/dp/ 


Phân mêm øgõ các loại chữ trên thế giới: 
http:/www.favultesoft.com 


Thang 7/2009 


Tổng Phước Khải 
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Chương TT 
CÁC MẪU TỰ 
CÁCH VIẾT và PHÁT ÂM 


Biên soạn: Tổng Phước Khải 


Nội dung chương này bao gồm: 


Bảng mẫu tự Siddham, các hình thức khác của từng chữ. 
Cách viết từng mẫu tự Siddham. 

Bảng đối chiếu chữ Brahmi, Siddham, Lantsa và Devanägar!. 
Cách viết từng mẫu tự Lantsa và Devanãgari tương ứng. 


Cách phát âm từng mẫu tự. 


BẢNG MẪU TỰ SIDDHAM 
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Thuận bút của Ä bao øôm 5 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 


Devanägar:: 





Cách phát âm: 


Như âm A của tiếng Việt. Đôi khi được phát âm như âm Ä, Â. 


L7 





Thuận bút chữ Ä bao øôm 6 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. Chữ Ä 


được dựa trên cơ sở chữ Ä thêm vào nét trường âm. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





 sszassssssax rmmmémmw 





Cách phát âm: 
Như âm Ä kéo dài hoặc âm À của tiếng Việt. 


1§ 





Thuận bút của chữ I øôm 5 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 


Như âm 1 của tiếng Việt. 
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Thuận bút của chữ T øôm có 5 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. Hình 
dáng chữ T dựa trên cơ sở chữ 1, tuy nhiên nét cuối đá về phía phải. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 


Như âm T kéo dài hoặc Ï của tiêng Việt. 
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Thuận bút của U bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 


Brahmi: L n: Lantsa: < Devanägar:: ` 





Cách viết trong hệ thông Lanfsa và Devanñgalĩ: 





Cách phát âm: 
Như âm U của tiếng Việt. 
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Thuận bút của Ù bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. Hình 
dáng chữ U dựa trên cơ sở chữ U thêm vào nét trường âm (nét thứ 3). 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm U của tiếng Việt kéo dải. 
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Thuận bút của R bao øôm 4 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm R, R1, RẬT của tiếng Việt. 


ĐIc 





Thuận bút của R bao øôm 5 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm R, RI, RẬT của tiếng Việt kéo đài. 
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Thuận bút của L bao øôm 1 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





..... 





ren 





Cách phát âm: 
Như âm L, LT, LẬT của tiếng Việt. 
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Thuận bút của L bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm L; LT, LẬT của tiếng Việt kéo đài. 


26 


CHỮ E 
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Thuận bút của E bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm Ê của tiếng Việt. 


sỹ 





Thuận bút của AT bao øôm 4 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Devanägari: 


Cách phát âm: 
Như âm AT hoặc E của tiếng Việt. 
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CHỮ O 


_. 
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Thuận bút của Ø bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Báng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





m 
5° 
L' 


Cách phát âm: 
Như âm Ô của tiếng Việt. 


29 


CHỮ AU 
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Thuận bút của AU bao øôm 4 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Devanägari: 3ì | 


Cách phát âm: 
Như âm AO hoặc Õ của tiếng Việt. 
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CHỮ AM 
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Thuận bút của AM bao øôm 6 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 


V ha 





Cách phát âm: 
Như âm ẲNG hoặc AM, ẤM của tiếng Việt. 
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CHỮ AH 
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Thuận bút của AH bao øôm 7 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách viết trong hệ thông Lanfsa và Devanñgalĩ: 
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Cách phát âm: 
Như âm A-HÀ hoặc ẤT của tiếng Việt. 
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Thuận bút của KA bao gøôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm KA của tiếng Việt. 
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CHỮ KHA 
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Thuận bút của KHA bao øôm 5 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 


Brahmi: ' 


Cách viết trong hệ thông Lanfsa và Devanñgalĩ: 
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Cách phát âm: 
Như âm KHA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của GA bao øôm 4 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm GA của tiếng Việt. 


35 


CHŨ GHA 
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Thuận bút của GHA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm G-HA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của ÑA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm NGA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của CA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





—ananuanunnn 


_——————__ 





Cách phát âm: 
Như âm CHA của tiếng Việt. 


38 


CHỮ CHA 





h Hy 


Thuận bút của CHA bao øôm 5 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm CH-HA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của JAÄ bao øôm 4 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm GIA của tiếng Việt hoặc như âm J(A) của tiếng Anh. 
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CHỦ JHA 





Thuận bút của J1HA bao øôm 5 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm GI-HA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của ÑA bao øôm 6 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 
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Cách phát âm: 
Như âm NHA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của TA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 


Tương tự âm TẢ của tiếng Việt, khi đọc đầu lưỡi quặt về phía sau. 
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Thuận bút của THA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Devanägari: Ò 


Cách phát âm: 
Tương tự âm THA của tiêng Việt, khi đọc đầu lưỡi quặt về phía sau. 
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Thuận bút của DA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 


Tương tự âm ĐÃ của tiếng Việt, khi đọc đầu lưỡi quặt về phía sau. 
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CHỮ DHA 





Thuận bút của DHA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 


Tương tự âm Đ-HA của tiếng Việt, khi đọc đầu lưỡi quặt về phía sau. 
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Thuận bút của NA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 
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Cách phát âm: 
Tương tự âm NA của tiếng Việt, khi đọc đầu lưỡi quặt về phía sau. 
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Thuận bút của TA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 
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Cách phát âm: 
Như âm TA của tiếng Việt. 
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CHỮ THA 
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Thuận bút của THA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 


Devanägar:: 3] 





Cách phát âm: 
Như âm THA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của ĐA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 


Brahmi: 2 


Cách viết trong hệ thông Lanfsa và Devanñgalĩ: 
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Cách phát âm: 
Như âm ĐA của tiếng Việt. 
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CHỮ DHA 





Thuận bút của DHA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 


Devanägar:: SỊ 
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Cách phát âm: 
Như âm Đ-HA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của NA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 





Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 


Cách phát âm: 
Như âm NA của tiếng Việt. 


S. 








Thuận bút của PA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm PA của tiếng Việt. 
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CHỮ PHA 





m "PP 
Tổ BH SG mm pc S5 BH TẾ KẾ” 


Thuận bút của PHA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 
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Cách phát âm: 
Như âm P-HA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của BA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm BA của tiếng Việt. 


55 


CHỮ BHA 





Thuận bút của BHA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm PHA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của MA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 
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Cách phát âm: 
Như âm MA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của YA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm DA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của RA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 
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Cách phát âm: 
Như âm RA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của LA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm LA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của VÀ bao gøôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm VÀ của tiếng Việt. 
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Thuận bút của ŠA bao øôm 5 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 


Devanägari: ZI 





Cách phát âm: 
Như âm SA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của SA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Devanaäagari: lšI 


Cách phát âm: 


Tương tự âm SA của tiếng Việt, khi đọc đầu lưỡi quặt về phía sau. 
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Thuận bút của SA bao øôm 3 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm XA của tiếng Việt. 
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Thuận bút của HA bao øôm 2 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 
Như âm HA của tiếng Việt. 
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CHỮ LLAM 





CN 


PB. cm mm 7 -S IE 


HN 


Thuận bút của LLAM bao øôm 4 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 


©° 





Cách phát âm: 
Như âm L-LAM của tiếng Việt. 
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CHỮ KSA 





Thuận bút của KSA bao øôm 5 nét, được viết theo thứ tự như hình vẽ trên. 


Bảng đôi chiêu các hệ thông chữ việt: 





Cách phát âm: 


Tương tự âm K-SÃ của tiếng Việt, khi đọc âm SA đầu lưỡi quặt về phía sau. 
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Chương TTT 
PHƯƠNG THỨC GHÉP CHỮ 


Phiên âm chữ Siddham: Dương Đức Thịnh 
Soạn và trình bày: Tổng Phước Khải 


Nội dung chương này bao gồm: 

e _ Phương thức ghép chữ Siddham từ các mẫu tự. 
se. _ Bảng chữ liệt kê tất cả các chữ Siddham. 

se _ Các ký hiệu dùng trong văn bản. 

e Cách viết một số chữ ghép. 


e Phương thức kết nối từ trong văn bản. 
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1- HĨNH THỨC GHÉP CÁC MẪU TỰ 


Chúng ta có các hình thức ghép các mẫu tự sau: 
- Phụ âm ghép với I2 nguyên âm chính. 

- Phụ âm ghép với Ï hoặc nhiêu phụ âm khác. 

- Phụ âm ghép với 2 nguyên âm phụ. 


1. PHỤ ÂM GHÉP VỚI 12 NGUYÊN ÂM CHÍNH 


Mỗi phụ âm khi ghép với 12 nguyên âm chính sẽ cho ra 12 chữ mới gọi là 12 
chữ chuyển của phụ âm đó. Ví dụ, khi ghép KA với 12 nguyên âm thì chúng ta 
được 12 chữ chuyền của KA như sau: 


KA, KÃ,KI, KĨ, KU, KŨ, KE, KAI, KO, KAU, KAM, KAH 


Sau đây là bảng liệt kê các nguyên âm và hình thể chữ ở dạng ghép của nó: 





HE... 11L 8 


Theo truyện thông, các nguyên âm ở thể ghép được gọi là điểm vẽ ma-đa 


(mãtã). Nguyên âm A tuy không có điểm vẽ ma-đa nhưng các trường phái thư 
pháp Siddham của Nhật định nghĩa một nét phây đại diện cho nét đặt bút đầu 
tiên khi viết chữ. 

Nguyên âm AM có 2 hình thê chữ ghép tùy chọn cho mọi trường hợp. 


Nguyên âm U có 3 và Ù có 5 hình thể chữ ghép khác nhau tùy thuộc phụ âm 
đứng trước nó. Ví dụ các chữ ghép với nguyên âm U: 


(KA)#® + (U) 2) 3 (KU) ® 
(TA) + (U) 2 (U) $ 
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CÁCH VIẾT CÁC THẺ GHÉP CỦA NGUYÊN ẤM 





lại 


BÁẢNG CHỮ GHÉP PHỤ ÂM VỚI 12 NGUYÊM ÂM 


AãátÑ  # £ Ã Ã Äãất ä ã 


ka kã Ki KI kul ku ke  kai kg kau kam kah 


?4 14 đ4 fđ\ {1 {1 74 T\ 74 ft (1 ¡4 


kha khãäã kh khí khu khu khe khai kho khau kham khah 


TUEUR g Œ TU Tớ tít 


ga gä qi gi qgũ qe - gai q0 gau gam gah 


4 4Á Ị SỰ 4 “(4L 4ƒ dc sự 


gha ghãä nhì gh qhu ghú ghe nhai qho ghau qham ghah 


TẾ Cá \\ Xuất: Fe ro 


ñaã nã ñI nụ 8 ñai nã nau nam nan 


T#@Ñ@164ax Y ŠS4+ 


cỉ cũ GE cai G CHUI GCATN 


126846689 8$64# 


cha chả chỉ chỉ chu chủ che chai cho chau cham chah 
«6Ø & @ £@ §@ Kế #&@ &@« 
ịa  lã Ï II M — jŨ BE lai j8 jau jam jah 
tfŒ@@#w#tt*ttttk 
jha jhã  jhi Jjm O jhu jhùu jhe jha jhö |jhau pham jhah 


ttfứf@sstettetete 


au ñam ïñah 


dc€Cdt€ 4 
SOØ@Gd « 


la thà thị thí thu 
⁄' #Zãð 
da dã di di du 


SỐ an: 


đha gdhä dhỉ dh dhụ 


sqctcCce€ 
sbBöØ&öÔ@ 
lu the thai tho thau tham thah 


#41Xế#¡[I 


dH da dai da dau dam dah 


š$ % £ z= h ¿ + 


dhủ dhe dhai dho dhau dham dhah 


m\ ZV 0N dị đc sĩ TT *íu Âu đụ et 


[la na ni [ILI 


TT 4 


ta ta tI fI tu 


`... ..- 


tha thả ti th thu 


4T T.® 71 
s t\ Ê( *£ &t c( cị 


tù tha thai tho thau tham thah 


Xf&œ&q $6 %Sx te é€ 


da đã d đi qdu 


dUẪ da dai do dau dam dah 


4 đ(€(d\ 4 4 tt 8 + & d đ 


11444 
SE L 
& @ @& at & 


pha phã phi phí phụ 


dhu dhẽ dhai dha dhau dham dhah 


414 t#t 4 4 


u  nũ ng nai no  nau nam nah 


t{ x4 #( x£ $E vị tỊ 

pH p@ Bãi po pau pam pan 

Š 4% #$#t. ¿ @ 
phú phe phai phù phau pham phah 
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he 
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AOQ\ E xa Z4 6 „%® 31W Sà vã 


nướng ắc 


va vả Vị ự] vụ ựụ ựÐ 


ftítết® 6 6 #\t 


5q  Sã ãj  ấ1 §U  $SU ä8 S8I 


 s€ @S( S SAU 4V XE 4E g4 
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liy325 
LÁ ® 


bhai h bhau Ắ bhah 


1S 


mai mũ mau mam mah 


LÊ. #EÉt đụ ít 


y0 yau vam yah 


tttft 


am 4 


tư đá g 
4 x~& 4 4 


Ấy # đạc đứt 


jö sau sšsam sšah 


am sah 
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ksãi kẹo ksau ksam ksah 


2. PHỤ ẤM GHEP VỚI PHỤ ÂM KHÁC 


Một phụ âm có thê được ghép đứng trước hoặc sau phụ âm khác. Nêu xét theo 
hình thê chữ Siddham thì phụ âm ghép sẽ ở phía trên hoặc phía dưới phụ âm 
khác. Sau đây là bảng liệt kê các phụ âm và hình thê ghép của chúng: 


vi wờ | Me | Đề | ýM6 Lạt ty, 
w 
1 


li kàc | 
lua| jq | 4- 20 | na_ 
| 21 | pm. 
+ |gha| Ị | # | dị |22 | pha, 
slúa| ýt | ẤX | 4 |2 |b, 
la| Ä | 5 | 4 | im. 
7 |da| $ | ® | œ |25| ma. 
[gi lun 
Ê | * | qœ 
# | * |+ 
Œđ | $ Lá 
Kx 
củ 


tha 


na lạÚg. 
PIF1E SESPSEIPIYEn=nen 
PT “..==..n.. 


16 ta 2 phụ âm ghép 


ng n1 
1a | € | 7 | « |zi | § |# |+c 


Ví dụ một số chữ chép: 


(SA) “Ï + (RA) | + (A0 TÍ ] = (sRAn) S] 


đ z 
(RA) +ÖA) } `. va) đ +(Ú) Lá = (vũ) 
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3. PHỤ ÂM GHEP VỚI 2 NGUYÊN ÂM PHỤ 


Hai nguyên âm phụ là r và ƒ có hình thể chữ ghép lân lượt là Llvà CT. 


Ví dụ: (KA) Si, (R) jm (KR) £ 


Ngoài ra r còn kết hợp với 2 nguyên âm m và h tạo thành hậu tô rm và rh để 
chép với phụ âm đứng trước (xem bảng chữ thuộc nhóm 3 ở phân tiếp theo). 


1I1- PHẦN NHÓM VÀ THÀNH LẬP BẢNG CHỮ 


Theo truyền thống, các tài liệu học chữ Siddham phân nhóm tất cả các chữ 
thông dụng thành 18 bảng, gọi là Tât Đàm Thập Bát Chương. Tuy rằng 18 bảng 
chữ này không chứa hết tất cả những chữ được sử dụng trên thực tế, nhưng một 
khi đã biết qua cách ghép các chữ trong 18 bảng thì người học có thể thiết lập 
các chữ mới rât dễ dàng. 

Ở trong tài liệu này vẫn dựa trên cơ sở tất cả những chữ Siddham trong 18 
chương truyện thông, tuy nhiên các bảng chữ được chia dựa theo cách thành 
lập 4 nhóm chữ ghép như sau: 


NHOM GHEP THƯ 1 
*a *a *ị *Ị *uụ *u *e *ai *o *au *am *ah 
*na  *nã *ni *ni *nu *nu *ne X*nai *no *nau *nam *nah 


*ma *mã *mi *mí *#*mu *mu *me *mai *mo *mau *mam *mah 


*wa *yä X*Vy  *v  #*yu XyvUu X*ye X*yai *Xyo *yau *yam *yah 


*ra *ra *rị *r *ru *ru *re ra *ro *rau *ram *rah 
*la *|a *|i *Ii *lu *lu *le  *lai *o *lau *lam *lah 
*va  *väã *vi *\ị *vụ *#*vụũ *ve X#vai *vo *vau *vam *vah 


Dấu * là các phụ âm trong bảng mẫu tự (trừ chữ lam). Chúng ta có 34 phụ âm và bảng trên có 
94 thành phân ghép. Như vậy nhóm 1 bên trên có tổng cộng 34 x 84 = 2.856 chữ ghép. 
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NHÓM GHÉP THỨ 2 


r*a r*a r*i r*I r*u r*u r*e r*ai r*o r*au r*am r*ah 
r*na r*nã r*ni r*ni r*nu r*nu r*ne r*nai r*no r*nau r*nam r*nah 
r*ma r*ma r*mi r*mi r*mu rmu r*me r*mai r*mo r*mau r*mam r*mah 
r*ya r*ya r*yi r*y r*yu r*yu r*ye r*yai rXyo r*yau r*yam r*yah 
r*ra r*ra  r*ri r*ñ r*ru r*ru r*re r*rai r*ro r*rau r*ram r*rah 
r*la r*ịa  r*li f*I Ö r*lu r*iu r*le r*la r*lo r#*lau r*lam r*lah 
r*va r*vãa r*vi r*vw r*vu r*vu r*ve r*vai r*vo r*vau r*vam r*vah 


Dấu * là các phụ âm trong bảng mâu tự (trừ chữ lam). Chúng ta có 34 phụ âm và bảng trên 
có 84 thành phân ghép. Như vậy nhóm 2 bên trên có tổng cộng 34 x 84 = 2.856 chữ ghép. 


NHÓM GHEP THỨ 3 


ty *r *rm *rh 


Dấu * là các phụ âm trong bảng mâu tự (trừ chữ lam). Chúng ta có 34 phụ âm và bảng trên 
có 4 thành phân ghép. Như vậy nhóm 3 bên trên có tổng cộng 34 x 4 = 136 chữ ghép. 


NHÓM GHÉP THỨ 4 


Nhóm thứ 4 này bao gốm các tất cả các trường hợp còn lại không thuộc 3 nhóm ghép trên. 


Dựa vào cách phân thành 4 nhóm trên, chúng ta sẽ trình bày toàn bộ tất cả các 
chữ Siddham thông qua các bảng chữ ở các trang tiếp theo sau đây. 
“- Đôi với nhóm l và 2 mỗi nhóm sẽ có 34 bảng chữ ứng với 34 phụ âm. 
“Nhóm 3 do số chữ ít (chỉ có 136 chữ) nên chúng ta gộp lại trong 1 bảng. 
“ Riêng nhóm 4 chia thành 16 bảng tương ứng với 16 phụ âm đâu. 
Lưu ÿ: 
Sẽ có một số chữ không thể hiện được trên bảng, do font Sïddham bị thiếu chữ hoặc có 
những chữ trên thực tế không được sử dụng. Vì vậy tổng số chữ và bảng chữ sẽ it hơn 
so với tính toán ban đầu. 
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BẢNG 1 (Nhóm I- 1) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm KA Ñ. Ở vị trí đầu một chữ 
chép (ghép với phụ âm) thì KA có hình dạng là — và khi đọc âm tiết A bị lược 
bỏ. Các chữ ghép sau K gôm: NA 4 MA 4{; YA dÍ: RAN: LA đi : 


VÀ đ . Ví dụ chữ KYA được ghép như sau: ^~. dÍ -Ä*? 


ñL at (RA $ $ át Ã 4L ất á ái 





EE®4£422#££4 
TT na nên 
5-70: 68 £ 1 5 $2 8 
tt 444228224 


ĐI 


#&ñ#'@á t2 #*#¿z¿ 


kla kỈã kli kÏi kÌu klù klg klai kla klau  klarm 


££&@đ€#£#£#£©£ 


kự] lu kvũ kụe khai kụo kưkau kwam kvah 


kh 
sơ 
x. 
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BẢNG 2 (Nhóm I-— 2) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm KHA 4đ. Ở vị trí đầu một chữ 
chép thì KHA có hình dạng là fŠ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 
sau KH gồm: NA⁄4; MA¿{:; YAdƒ; RA*|: LA@; VAd. 


Ví dụ chữ KHYA được ghép như sau: 


74 74 04 74 {5 {1 74 74 74 Tì 74 74 


khi khi 


3 5 


khni khni 


4 


khna 


13 2 + 3) 


khma khmã khmi khmi 


4 


khnä 


3i 5 ( 5\ 


kha khyä khụ khựi 


khu 


n3 


khnu 


f5 , Jƒ - 1ðj 


khai 


qđ 


khna khna 


khủ 


khnu khne 


s S 23⁄2 


khímu 


Ẵ 


khựUu 


khmi khme khmai khmo 


Š Đj 


khi khụa khyai khyo 


Äq4aaãma1ääqMiaxm 


kha khrã kửíi khri 


lÃ 14 4 Sẩ| 


kha khi khii khiI 


74 78 É4 “4 


khva khvả khưi khưi 


khu 
khiu 


khvu 


khi khre khrai khro 


'Š l1 


khi khe khiai khi 


q43 + 


khi khue khvai khwa 


79 


kkhau 


KỆ 


khnau 


xã 


khimnau 


2ÿ :tấ 


khrau 


4ï 


khvaUu 


kham 


3 


khnam 


dự 


khimarn 


khah 


4 


khnah 


T3: 


khưmah 


BẢNG 3 (Nhóm I- 3) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm GA 1 Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì GA có hình dạng là ÍÏ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau G gốm: NA 4; MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VAd. 
Ví dụ chữ GÝYA được ghép như sau: 1T. d/ -‡ÏJ 


vì ho xì mơ vẽ 
44041 8 14% 4 q 


7,71 0174 S1 3.5% 8 71 % 44 1 
án 2. 
"ăn gang 
TT —--. -  -—Ặ- 
441đ 4 414 3 “8 tật 4g Í4 
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BẢNG 4 (Nhóm I- 4) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm GHA*. Ở vị trí đầu một chữ 
chép thì GHÀ có hình dạng là tụ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 
sau GH gồm: NA 4 MA 4{; YA dÍ: RA*N: LAØI1; vAdđ. 
Ví dụ chữ GHYA được ghép như sau: "Ở + dƒ =/ 


TT N x 


ha ihã ghi q1 thu qegÐ qha qho qhau qgham qghah 


4340193935431" 


qhna qnhnš ghn nhn qhnu nhnữ ghnẽ qghnai qhna ghnau qhnam qhnah 


% s4 @( 3\ 3 3( “3 94 9 % số, 3 


qññủna qhmã đqhmi qhmị qaÏml ghmuú gđhnẽ ghmãi ghmoö ghmau qhmam qhmah 


J 3% G #\ Š Ý 9 3 3 3 1 3 


qữa ghvà qgqhyd nhý⁄ qhyu qghyủú gqhực gnhyai qhựn qghyau nhyam qhyah 


S{ sự @( sí\ s{ Sí “S{ %{ Sf $f sự sự 


qlfa nhã nhri ñhñú hữu đgirủu ghẽc ghrai ghro ghrau ghram nghrahn 


d4 #@#\4 4x 34 3 3 4 


gha ghi ghi qHHỈ hủ qhủ ghi. ghia nho ghiau qghlam qhỉah 


44 % @( 4\ %4 3 1 44 *f% 4 4 


qdva nhã nh i2  dghỉ hưu hưu ghe nhai ghvoũ ghvau gnhvam qhvah 


SÏ 


BẢNG 5 (Nhóm I- 5) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm NA t Ở vị trí đầu một chữ 
chép thì NA có hình dạng là £ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 
sau Ñ gồm: NA 4 MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VAd. 
Ví dụ chữ NYA được chép như sau: ` + dÍ = Ÿj 


{CC Œiớt Ất € Quế cện c G 


TỰ 69 65454 44 
£5 đá 4 4 1t #  # # Ñ 
J5 051995 %5 9 9 8 
Ẩ€Œ' L6 6£ 4£ c6 
S£ G4 65:2 8# cổ 
SE 8£ 6£ €£ €8 
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BẢNG 6 (Nhóm I- 6) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm CA Ä ._Ở vị trí đầu một chữ 
glcs#hf CA e6'ftrilidingi4 TT xãÈï) đuenieteREifoerBofOffoehitieiep 
sau CC gốm: NA 4 MA Ả4{; YA dÍ: RA*N: LAØ@I1; VAdđ. 
Ví dụ chữ CYA được ghép như sau: 4 — dÍ = 'j 


146đ4$44414444 
144484444 4 


Ciä ¿nã cnl cnl cnui ¿nu Che cnal ñö ñaUl cnäfm 


% 3 đ( 4\ Â 554 


áA 
“h 
F 

Ni m3 


CTTiã CTTä cTH 6ml mu “mu (mẽ Gmnai 8 đñmäãU cinam 
5 5 5$ 9 3 $ 5 8 ÿ 3 
cựu cựũ CựP Cựal cam cyah 





4444 .#4 


crủ CIE crai cali cram crah 


4 5# 4 


cũ cle dau dam 


{1412 


cvũ VE @WAaI cœvam cvah 


“ 


ã Z4 ấ 
110 


2Ð 
Ăn 
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BẢNG 7 (Nhóm I-— 7) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm CHA ©. Ở vị trí đầu một chữ 
chép thì CHA có hình dạng là ® và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 
sau CH gồm: NA 4 MA 4{; YA dÍ : RA*N: LAØI1; vA đ. 
Ví dụ chữ CHYA được ghép như sau: ®© + dÍ = + 


NGA Sa bnw ad 


chai ch. chau cham chah 


3094825 6# 


chnỉ chnu chnủ chn"e chnai chn?o chnau chnam chnah 


A $#$*% 9# $# + $ 


chml chu chmũ chmai cho chmau chmam chmah 


đ 
Gø $ Š sa” 
& 
Œ 


. 





mã 


chyã chỉ chu chyũ chyai chyo chyau chyam chyah 


Ý = v .ẽ Í " Ì 
$$4##$##¿e£ 
chỉ chu chủ chg chrai ch chrau chram chrah 


jộ § te#®¿£# 


chỉ chu chủ che chai chia chiau chiam chỉah 


@#@ #@$ệ+?®#£$€¿£ 


cha chã ch chi chu chị cha chai cho chvau chvam chưah 


ca 

“ 

4M? (BÌ ï Mỹ 
(§b 


cha chrã 


PẠ 
PQ 
Pật 


4 
= 
ĐMI 


cha  chỉã 


28 
“SEN 
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BẢNG 8 (Nhóm I-— 8) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm JA & Ở vị trí đầu một chữ 
ghéptfi]Ã:©0/Hìihđaneilã, ” ÄÍfđoenitfflugvfWô.Gsdilt 
chép sau ] gồm: NA 4 MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@i; VA đ. 


Ví dụ chữ JYA được ghép như sau: Š` + dƒ = ÄŠ 
S1 egee 
TP 6e CC Cn CỔ 


ng jmai jnng jnau jnam ah 


5 SG fL8 555 8N 8 #8 


nu Jjmù 1T mẽ jmaui jmam jmai 


5760555 5%5% 8# 


lẽ lyãi JýlO jJRyali jJwam lJvah 


CƯ G4644 se eẽ 


Tre JraI ]rũ Iau ]Jram ]rah 


“E606 0528 £££ 


1ÍãI 1l lâu lãm ljlah 


FE4f 66% £% #Ẳ# 


WĐ  jJAaIL ƑJWwVWO Real Réưam jvah 
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BẢNG 9 (Nhóm I-— 9) 
Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm JHA & ._Ở vị trí đầu một chữ 
chép thì JHA có hình dạng là + và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 


chép sau JH gôm: NA 4; MA 4{; YA dÍ : RA*N: LAØI; va đ. 


Ví dụ chữ JHYA được ghép như sau:  * + dƒ= Äÿ 


th((NWsd#vdtttetete 


]ha 1hã Thi Thì lu ïThũ lẽ hai jha jhau jham jhah 


+ te at 


In  Ihni Ji Jñnu Jñnú jhnẽ ljhnai Jhhnö Tlhnau |hnam Jhnah 


4 
XX#&#ð #1 xi £ 
ÿ 


đạ 
š mừ 


mã ljhmi Jjhmi jmuú lJfnu Jhnẽ lJ]hmai no |hmau jhmam jhmah 


?(ốø 6c j5 35 b» ở 


lUU ]hye lJhyai ljhyo Jhyau Tjhyâấm Jhyah 


š (#o 


jliwa lhyã Thựi Ihựi 


Thựu 
: L : ¡ ¡ - h 
ft Re tp tt tp 
lha  Ihrä thri Thri lu ljhrùu the lo l|hrau |hram Thrah 
hlä thlä ihil hi jhlUu jHũ  jhie jÌö Jjhiau |hiam ]hiah 
la jhưã lui li ]jJhưu lj]hưủi Thục hai ]hva lJ]hvau Thưam ]jhvah 
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BẢNG 10 (Nhóm I- 10) 
Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm ÑA +. Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì ÑA có hình đạnglà Í“ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 


chép sau Ñ gồm: NA 4; MA 4{; YA dỈ: RA*N: LA@i/ : vA đq. 


Ví dụ chữ ÑYA được ghép như sau: n Nn dÍ = J 


ttŒf&swdthtetktek 


ñu ñu ñẸ fiau am fiah 


TưŒứađ đt te 


na ñnai ñno ñnau nam ñnah 
k sẻ XÃ LỰ vỗ sai Zồ dễ sẽ d2 4) 
ñma limã ñmi frmi im ñmu mẽ Rñmai ñmo ñmau lmam ñmah 
ñự ñựủ ñwe — ñiyal ñno ñyau nñvam Rñyah 
tt #e ?2 ®e1~®e e8 
ñrủ ñrE ñau ñram ñrah 

HE rilã ñÍI ñiu ñlu rile ïlaI lo Hau ïñlam ïñilah 
ña ñuä ñvi ñwI ñưựu ñvũ ñưe ñvai ñư ñH"wau ñvam ñvah 
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BẢNG I1 (Nhóm I- 11) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm TA zt Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì TA có hình dạng là ` và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 
sau T gồm: NA 4 MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VAđ. 
Ví dụ chữ TYA được ghép như sau: “ + dÍ = %4 


Cc€dsSsctcèce€ 
{4146 4 1 8 4# 4 € 


tra mi n mu trial trau tnam tnah 


4 % G514 4 St 8 1# & 4 


trnu trnu trne tñnau trmam trmah 


Jg549 9599 ở 8 


tEŒA1TETEEE 


ÃS£Œf@€ 6K ®WÊ & 6 


tau tvam twah 
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BẢNG 12 (Nhóm I-— 12) 
Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm THA €1. Övị trí đầu một chữ 
ghép thì THA có hình dạng là €” và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 
chép sau TH gôm: NA 4 _ MA 4{; YA dÍ: RA*N: LAØi ; vA đ. 
Ví dụ chữ THYA được ghép như sau: © + dƒ = © 


DSÐđAT sOôĐ%ôöÔ©: 


thã thi the thai tha thau tham thah 


S@1@9@f®$e1®tte +9 


thnã  thni thm thnụạ thnị thn thnai thnoa thnau thnam thnah 


ã\3#S45% X34 


mm tim thmĩ thmu thmũ thme thmai thma thmau thmam thmah 


@ãtss5355999 


oš @Oš eo: ng” 
êÔš +o 


tkhã  thựi thụ thu tu the tựa thựyo thyau thyam thựah 
Ã S5 AC SEN he c 
tha thrã thri tliU the thai thío thrau thram thrah 
thiã thil li thủ thủ the thai tho thau thiam thiah 


20 š PO 
hệ 


tQa 96? £SEbe 


ta thã  thvi ti thu ĐWyU the thai tho thyau thưam thvah 
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BẢNG 13 (Nhóm I- 13) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm DA i1. Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì DA có hình dạng là Ä và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau D gồm: NA 4; MA 4{; YA dÍ : RA*N: LAØ@I1; VAđ. 
Ví dụ chữ DYA được ghép như sau: 3 +dƒ = Lƒ 


144458T111X2®( 
1144 1114 
ñẤ 0) 5 Ä 5 Tú 5 
150 5 $3 5$ ÿ 5 
114044141444 
7Z84 
114 


bán? 
Mi t2) 


AAe\ 


'_ 
¬ 
Eu 
E1. 


Ìmu 





yụuU 


:EL 


dyau qdyam 


TW 


dre do  drau dram tqrah 


: 
E44 ®*⁄44 
tanan 


“44; Á& 


dlũ dla dn dau diam 


##i 


do dqvau qdvam tdvah 


Z bưn 1A) 
@x 
_ 


du  dvưu dụe 
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BẢNG 14 (Nhóm I-— 14) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm DHA +. Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì DHA có hình dạng là 'Ÿ* và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 
chép sau DH gôm: NA 4 MA 4{; YA dÍ: RA*|: LA@l; vA đ. 


Ví dụ chữ DHYA được ghép như sau: + + dÍ = + 


Se@Gattasgb s4 


tf#Œf 646441 t£££ 
ñ 





:l. 
¬ Ỉ 
= 
n Ỉ El 
-L 
HH 
= 
mm 


dhủa dhnšà dhn  dhn dhnu dhnai dhnn qhnau dhnam 
dhma dhm dhm dhmu qhmùũ dhmai dhmo dhmau dhmam dhmah 


Chị va 


Ÿø @ äø\ £ 


dhựa qdhyã đhyi dhyị gđhựu 


«£ @„#ng 


dha dhrã dhri dhỉủ dhu dhrủ 


&"á (P?á\ š 


dha qdhi  dhỉ dhĩ  ghỉu dhiai dhỉa dđhiau qdhiam dhíah 


£@£ š “x®eUe£& 


dha dhãa dhiO ldh ai dhu dh 6 dhựec dhvưai dhvo dhvau dhvam dhvah 


(dt 


1? 


đhyai dhựo dhyau dhyam dhyah 


Xx®& é$ 


dhn qdhrau tdhram dhrah 


ẩ &#. é é: 


“n 
4h Ê 4° 


" 


EL 
= 
E 


2® ¡ 
đN 
¬* 
2‡b 
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BẢNG T15 (Nhóm I- 15) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm NA \. Ở vị trí đầu một chữ 


chép thì NA có hình dạng là ø) và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau N gồm: NA 4; MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VAđ. 


Ví dụ chữ NYA được ghép như sau: ñø\. dƒ = Ø\ 


B( Hư CLẾ S.-S.0L. 0 s19 ĐI PL 


ứA ẤY đẦ HN @. đt TP SA TP Ấy đ 


2 101143 87411 4 
7.3/07. 97.973 0 
0/01 g4 41 @L10 010 4 
Kt ấẾ đt đA Œt 4 TV ật TẾ Ất đ 
ft ft 14 @ 14 10 4 6 


02 


Bi ệi 


nữnah 


¡2a ¡@ 

" Eử 

+* 
F) „  # 


ñlah 


tt 


nvah 


BẢNG 16 (Nhóm I- 16) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm TA Lý ._Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì TA có hình dạng là và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau T gồm: NA 4; MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VAđ. 
Ví dụ chữ TYA được ghép như sau: 5 + = ñj 


0P lế cường 
1174404434 % 


nh Ữ 
S.Ò. — 
“H2 
2 
H¿ 
= 


tra tra trie tri i | l 
'§ 

ñ 5 Ớ f5 574145 ñ\ J1 

tra trnä tu tnz tmai In tmau tam tmah 


5 5 05 9 5 5 3 7i 


tực tyai tvn trau tyam tyah 


74-đ ức 444 47 


trai tro 


544444141 


tai tỈo lau tlam  tiah 


1110441417 


tvãi tự 


to 
Â- 
_ 


M d \ 
E 

c _ 

3 

- 

kủ 

— 


: 
=- 
SP 
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BẢNG 17 (Nhóm I— 17) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm THA c{. Ở vị trí đầu một chữ 
chép thì THA có hình dạng là cỊ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 
chép sau TH gôm: NA 4 _ MA 4{; YA dÍ: RA*N: LAØiI ; vA đ. 


Ví dụ chữ THYA được ghép như sau: cỊ + dÍ = + 


SE €LCA G S SE t ct St 


the thai thủ thau tham 


S9 6i đ) S S( 5( $( %{ S đ 


thna thnãä  thni thi thnu thnữH thng thnai thnìa thnau thnam thnah 


G S\ Si % 3 Š\ 3 3% Si 


än lthmi thm thnụu thmùũ thmnẽ thmai thmũ thmau thmam thmah 


s\ % 4Ý % È 9% ®%⁄ 


lụa th tý thị thu thú the thĩ)ýai tho thyau thyam 


S sĩ 1ä#*«s 


ta thrã thri thnã thru th thai tho thrau thram 


S 
Ñ AC S SN SỈ St gL 
Ñ 


xẽ 2 xa ? 


#=E 
=1 
2 
ma 


ợ 


Cà 
@8 


⁄A 
2 


+ 
_ 
= 
ta 
¬T 


ðÊ 
a8 


thia thịã thi thÍi thu te tha  thioồ thiau thiam thiah 


4 4\ S41 4% 4 


l3 thi thi thu thu the thai tho thvau tham thvah 


^R 
^Š 
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BẢNG T18 (Nhóm I- 18) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm DA *. Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì DA có hình dạng là Ÿ' và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 
chép sau D gôm: NA 4 MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@: vA đ. 


Ví dụ chữ DYA được ghép như sau: % + dƒ = '; 


txX6&@WŠ$ štSx&e6&t 
1£ L8 8 3 Ä$ $4 


na dnã đni dđni dne dnủu dnau tdnam dnah 


ñ Gấ\ 3 5 # 2L 


do đau dnam dmah 
b 

* # ý 

dụ dựaãi dự dvau đdyam dyah 


do drau dram drah 


& Ấ á: 


dln dau diam diah 


tá & 


dư dưau đvam dvah 


A 


đmaã đmm diími 


Ạ 

ñ 7 0 $ $ 
tÝ&«%$$ 
4£ $ 
££Œ£$ € 


II = 


'A8 t8 3 2g † Q Ê mử ‡ 
È Ab Ê ÊÂh Ê 48 HH ND 
4# 3 “A4 š QÀ 3 H 


^N 


dua 
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BẢNG 19 (Nhóm I- 19) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm DHA q. Ở vị trí đầu một chữ 
chép thì DHAÀ có hình dạng là đ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 
chép sau DH gôm: NA 4 MA 4{; YA dÍ: RA*|: LA@i ; vA đ. 


Ví dụ chữ DHYA được ghép như sau: q nh dÍ = 4 


Axđ@dsgSsduwwdd 


dhe đhãi hủ đhau dđham đhah 


dhnãa dhnà đhn đhn dhnúu đhnu đhna dhnai đhnö đdhnaui đhnam đdhnah 
dhma dhmã dhmi dhmi dhmu\ dhmũ dhmẽ dhmai dhmo dhmau dhmam dhmah 
dhã dhyãš dhyị dhy dhyu đhyu dhực đhyải dhựo dđhyau dhyăm dhyah 
: R ] i : ¬ " 
4ãƒẶđ4<ẩ&q4q‹4<S‹4Ää43xW#3# 4< 
dha dhã dhị dhĩ dhuủu dhú dh ec dhrai dhịo dhrau dhram dhrah 


m 
„0A 


đ SE S 4S đãữấ&§ 


dHa dhä  dhii hl dhỉg dhủ dhịe dhiai dhịa dhiau dhiam dhỉah 


44049 4Ww®%#dsdq% 


dha dhưãà dhi dh ị dheủu dh ủ dhẻẽc dhvai dhva dhvau dhvam dhvah 


sa 


BÁNG 20 (Nhóm I - 20) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm NA 7 ._Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì NA có hình đạng là '° và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 
sau N gồm: NA 4 MA Ả4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VAđ. 
Ví dụ chữ NYA được ghép như sau: 3 + dÍ = *J 


4245133131 xX%4? 


114704414544 
1# ŒLÁ 5 5 1t 8t dt 
5 9 0ø. 9 $ 9 9 9 % ở 9 
4đ 444 44.4.4. 
114448408644 
114464642 tr4 
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BẢNG 21 (Nhóm I-— 21) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm PA { Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì PA có hình đạng là TỶ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau P gốm: NA 4; MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VAđ. 
Ví dụ chữ PYA được ghép như sau: dt. dƒ = k/ 


KỈ HT CA d9 
t. 1.0 HỊ ý 4. 4% 4 % 


1 4 0 5 424379 ý. % 
G9 55% 9 3# 
sí Q| S\ 5í S4 3í ${ Sf $f đ tị 


h[ äi BI hrau LTä[TI 


HN HUÁ X4 5 4 


pö pỉau  plam 


40 1ý {4€ 4 


Dã [ME pVMAI pvö pvau pvam pvah 


sáng 1241 


0S 


BẢNG 22 (Nhóm I-— 22) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm PHA Ñ. Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì PHA có hình dạng là Ỹ* và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 
chép sau PH gôm: NA 4 _ MA 4{; YA dÍ: RA*N: LAØiI ; vAđ. 


Ví dụ chữ PHYA được ghép như sau: #® + dÍ = Ÿ 


6 @ Gái 6 6n 6 sát á ni 


phi phai phụ phau BI phah 





phna phnã phn, phn phnu phnú phnẽ phnai phna phnau phnam phnah 
=hma phmã phmí phmí phmú phmú pữne phímaái phmũ phímãu phmam phímaãh 
phya phụ phựi phu phu phựe phyo phyau phyam phyah 


4v itA 


4 


% fÑq&&wW tt té 


pha phrã ñlri BÍ phí phíú phíe phrảai phro phrau phrâm phrah 


cá {\[ § ấ & á ất # đ: 


pha phiã phíi phil ØHH phi phe phi phic(c phiau phiaám phian 


w ý Cá €&“&£€ 


pha phưa phi phú phviu phía: phưả phước phvau phvam phvah 


Pa 
c) 
; Pb 


A3 


09 


BẢNG 23 (Nhóm I - 23) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm BA ỉ. Ở vị trí đầu một chữ 
chép thì BA có hình dạng là 3 và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau B gồm: NA 4; MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VAđ. 
Ví dụ chữ BYA được ghép như sau: ä + = Š; 


44đ4á4346&4444¿á 
đá ‹$ 4 4 5tật đ 


bnã bnu hnúủ bnai hnnu bnau bnam 


3 
j3. 195$ 8 
3 





55 0ø 9 %5 8 9 8 3 
{#44443 418g a 
đãZ4044ã11.£ 


hru hrũ bre brai ho brau bram 
hịUu hũ hÌe hlai hÌn hlạu blam 


1461124 


hưu ưu le hưãi wo bvau bvam kbvah 
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BẢNG 24 (Nhóm I-— 24) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm BHA Ẵ ._Ở vị trí đầu một chữ 
shép thì BHA có hình dạng là T? và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 


chép sau BH gồm: NA 4; MA 4{; YA dÍ: RA*N: LA@i ; VA đ. 


Ví dụ chữ BHYA được ghép như sau: 


5: JJ— 5ÿ 


TS HAT Na 


x.n 


bhmaä 


BớA š /4 Ý th 


hhÌã 


hhựa 


ấì 


bhniï 


ấ\ 


bhimi 


ấn 


bhhuã bhyi bhyi 


#S&a 


bhả bhíi  bhíi 


ấ (ã ất 


bhã  bhl bhli 


Tá 


bã bhvi  bhưi 


$ 


bhnu 


3 


hhrnu 


% 


hirnyu 


Z 


bhrtui 


Š 


bằlu 


$ 


bltvLl 


hhai 


S54 


bhnữũ bhnz bhnai 


3 5L ất 


hhmùi bhme bhmaãi 


% %5 3% 


hhyu bhyựm bhyai 


saẽss 


bhu bhrœ bhrãi 


Xã § 


bhủ bhú¿ bhiai 


$5 4 


hhwi bhwuai 


hhe 


T0I 


bhau bharn 


đã & 


bhnn bhnau bhnarn 


3rất ấ 


bhữ 


hhah 


bhmoö bhmau bhmam bhmah 


J ð 


hhya bhyau hhyam 


TY s 


phía bhrau bhram 
3 #š 
hha bhlai bhiam 


q4 


hhưwa bhưau hhyam 


bhlah 


` 


hhah 


BẢNG 25 (Nhóm I - 25) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm MA Z\|. Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì MA có hình dạng là #Ï và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 
chép sau M gôm: NA 4 MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@': vA đ. 


Ví dụ chữ MYA được ghép như sau: „ Sự dÍ = 1ÿ 


T115 151 X6 X61 


H 3ƒ 0đ) 34 3 4, 3E %r 4 4 
130 44x 4% 33 


ở 3j ÓC SÌ 3 3 5 3 3 


[ma mã rmwI MU ru mýU mẽ myãin mo mựãau mvam mựaã 


bề 
À 


lì 

ñ4#qä Äñ34 #3 +ãä*# 
mrä IHIT= fmri frl frLi fmrU fmrE rãi fñfrö mraui mrãm rmmrah 
„ “ , : l : Ộ Lj cà 
' À, 

miÌa frã trili ml milU fmlũ Fnle miai mÍloồ milau mlam miah 

” 

_ i ề 
fñvä fnvà fmwl mwl fmvu mu WE mãi Pƒñmwoũõ mvau mvam rmvah 


102 


BẢNG 26 (Nhóm I - 26) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm YA đ\. Ở vị trí đầu một chữ 


ghép thì YA có hình dạng là “Ỷ_ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau Y gồm: NA 4; MA 4{; YA dÍ: RA*N: LA@I; VAđ. 


Ví dụ chữ YYA được ghép như sau: : SP dÍ = 3] 


“(44 5 6Lái St St ái 5S 


5 2{ đ( S4 
5, 5 6.3 


5 


V]E 


+ 


tynäl 0 


ynau 


ã, 5 ác d 


nam 


5t % ái 
Âr% đi 


ma VWe vmai víno vymau ymam 
vya w WWE VWVAI yy0 vyau 


đj #£ Ê{ #] <† #k #: 


1H 


14808 444 


vưũ yvä 
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yyam 


qẰwWáä 


ram 


Su 


laim 


n 


yvam 


BẢNG 27 (Nhóm I- 27) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA † ._Ở vị trí đầu một chữ 
TY : 
chép thì RA có hình dạng là và khi đọc âm tiệt Ä bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau R gôm: NA 4; MA 4{; YA dÍ: RA*N: LAØ@I1; VAđ. 
Ví dụ chữ RYA được ghép như sau: - +dƒ = dj 


110$ t1tCtrịt 
41tđ444 64 414 4 





[Ha IHU rnũ THE rnai [ñniäUl FTIITTI rnah 

H Ít LÊN šƒ š4 3L 35t 3 đi l1 

[ma mu mu fmB ñmãai rmũ Pnnñau rmam nmnah 
—: l * & 
J 1019 $1 %3 ở J 

rvã fyu frựu ryẽ frvaI fyoũ mnau ryan rvah 

rru rruù rrai rau rram rrah 

rlu ru rÏãi fau ram ríah 


#8 đất 





44414 


fvu vu 
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BẢNG 28 (Nhóm I - 28) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm LA đ. Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì LA có hình đạng là SŸ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau L gốm: NA 4; MA 4{; YA dÍ: RA*N: LAØI1; vAdđ. 
Ví dụ chữ LYA được ghép như sau: đổ +dÍ = đỹ 


đeE@as ¬ 
44445 4844 


1441117144 
1294130a8317 
4{đq444448244 
qđ@d(4ã4ã£as 
tÝđ04434ft24 


105 


BẢNG 29 (Nhóm I - 29) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm VA { ._Ở vị trí đầu một chữ 
chép thì VÀ có hình dạng là kÍ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau V gôm: NA 4; MA 4{; YA dÍ: RA*N: LAØ@I1; VAdđ. 
Ví dụ chữ VYA được ghép như sau: xÍ + = '; 


Là. tL. ¿+ 
1444843 4 #4 


na wnä vnl vni nu vnũ FIE 


244 Ố 5\ 3 3 


na mã wmi urni nu ni ne 


= 

Ed 
— : 
"” " 


VH¬äH vViIAäTT1 


Tứ 


wmali vinam vimah 


Mì 





JỶ7@Gđ 4 ‹4 5 59 9 Š 
w/u wu ve Vval WVW1 VVWAI vVvam vvah 
4đfđ44441 44446 
wn wrII ru Wre Vrai VfO  vVIAU vfam vrah 
8840441528 #4@ 
vu viũ VÌE vlai vo wau viam viah 

vã wvä vvi vvi wvu wvi Vẽ VVA VVÖ VWVAI vvwam vvah 
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BẢNG 30 (Nhóm I - 30) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm SA W%Ó Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì ŠA có hình dạng là ÍŸ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau Š gồm: NA 4; MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VAđ. 


Ví dụ chữ SYA được chép như sau: 


ft: JJ - 8y 


N60 xo Sà4 2054 3u bá, 


% +01 4 4 3 


ây đo é 


li 


^X4050984%%%% 4 4 
9 9 (0Ø 9 9 9 9 9 tr ð Ø 
4 đới h4 618 4:8 d € 
% 80814 4 4 % %4 4 
34-94400844 
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BẢNG 31 (Nhóm I-— 31) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm SA SỆ Ở vị trí đầu một chữ 


ghép thì SA có hình dạng là  Ỷˆ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 
sau S$ gồm: NA 4 MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VAđ. 


Ví dụ chữ SYA được ghép như sau: kj + dÍ = 5 


1⁄06 5050k 40845 
4 %0 45-8 445% 4 


5ïiã Siã S1 5ïIÏ 5fiẽ snãi 5ñãUI  #§ïlãfm 


ý, 3{ Ô( ý -3/ 3{ “%( 31% 3% ý 


cInia sim =mi mi =mu sim #ng sgmai 5m #mal smam 


41%  Ý 9% 9% Ÿ 


Siiãh 


a 


% 





X SG Si SE 4 $ S4 % sĩ Sĩ 
XE HX {X4 


"r' 


44W S4 XS W 


Sự al 0 sval qam svah 
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BẢNG 32 (Nhóm I-— 32) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm SA Ä Ở vị trí đầu một chữ 


„ 


chép thì SA có hình dạng là và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ ghép 


sau S gồm: NA 4; MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@I; VA đ. 
Ví dụ chữ SYA được ghép như sau: = +dƒ = 9Ø 


f8 1071 56125443 26 
(6 5| 3 6 3Ị 34 34 St 4 8 


#560, đ\ 9 35, 4L 5E St 4t đt 
5 3 0 ú\ 9 9 3 9 7 % ở 5 
46 đL8 8 5í 4g 4 4 đ 
4 KG đL4 4 344 Í # 4 Ñ 
1163984 5% 4% 
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BẢNG 33 (Nhóm I - 33) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm HA ì. Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì HA có hình dạng là Ÿ\_ và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 


chép sau H gôm: NA 4; MA 4{; YA dÍ : RA*N: LA@: vA đ. 


Ví dụ chữ HYA được ghép như sau: # + dÍ = Ấ 


ñ 6á @ 61% & 4á á 6 
#4464 4144 


hinu hai nơ hnau hnam hnah 


GRfl# cá ^ Ã Xã 5Ã Ã 


hmu mu hme hmai hmo hmau hmam hmah 


2@GñØ\$ $5 xXxá&§ 


hựu hủ Fe hưai w hyựai hyam hyah 


¬ 
4 
446&%46 14% & 4 
£ 
£ 


hru hrai hrau hram hrah 


#&6£4%4®2á8k&£ 


hlai hÍn hlau hÌarm hỉah 


tŒ£t 6 671 £ & f 


hưa hưai hựn Hai hvưam hvah 


II0 


BẢNG 34 (Nhóm I - 34) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu bằng phụ âm KSA XS Ở vị trí đầu một chữ 
ghép thì KSA có hình đạng là Ÿ* và khi đọc âm tiết A bị lược bỏ. Các chữ 
chép sau KS gôm: NA 4 MA 4{: YA dÍ : RA*N: LAØi ; vA đ. 


Ví dụ chữ KSYA được ghép như sau: — dÍ = Ÿ 


&&& #\£ € ££ # £ & & 
tứ #. 4® 4# #64 





kẽa k§năã  kẹn! kønủH kẹneg ksnai kẹng kẹnau kenam ksnah 
keana kamnä ksmi ksmi ksmu kaneE kgwmai ksmo kwnau ksmam kemah 
keya Kksva  kgựl køyl  k§vU kẹỹi k§ýẽ£ kgvyải kẽsvo keyal ksyam ksvah 
kera  kerã keri kzrl keu kem kermg ksrai ksro kerau ksram ksrah 
tf#œ@œASšš§š#&¿êấ 
kia kạlãs  kạli ksl kg ki ke kia kạla kglau kẹlam kalah 
kwua ksvã  kevi ki kvu ksvi keve ksvai ksvoa ksvau ksvam ksvah 


IHI 


BẢNG 35 (Nhóm II -— 1) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 1. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm tiết 
A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RKYA được ghép như sau: “hết ä;- £ 


Ã ã đãi £ £ Ã 35L ẤLÁ Á 


rka =) rkI rkI rku rkủ rkal rko Iñkau rkam r&ah 
rã rknã rkni fkni rknu rknú rknẽ rknai rkna rknaui rknam rknah 


ma rkmãa rkmi| rkm'i rưnu rkmú rhnẽg rhmai rkímo 


156011155 


rky! ri rkhựu rhựu rkhực rhưai rhựao 


đ¿@& ¿“4đ # 


kfa rkrã rkri rkrI [ki ru rkpg rkrai rkro rkrau rkram rkrah 


đá #£@&«6 4 + z k¿á&e 


rkla rklã rkÌi rkÏI rklu rklu tkpe€ rkàầi rkÌo 


t£Aa(tfi{tes 


rkwi rkwvI fkụuu rkvũ , lụa rkụo rkwvaULl 





4# i9# ¡ sỶ 
Qh 





- -l 
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BẢNG 36 (Nhóm II — 2) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 2. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là 
A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RKHYA được ghép như sau: " 


.~ Á ° ^ A 
và khi đọc âm tiệt 


-Ồ' ti 


{4 đất đR đẤ QT ỐC T4 T47 174 ct r4 


fkhã 


Ÿ 


rkhna 


_ 


rkhrna 
Ikhya 


‹ 


rkhra 


1 


rkhia 


k 


fkhvaã 


% 


rkhnã 


fkhi 


rkhi fkhu 
fkhn rkhnu 


ĐỊ Ổi 


rkhmi rkhimu 


LIÊN 2 


fkhy rkhyu 
Ñ\ đ 
fkhi  rkhru 
ấL 4 
fkhi  rkhlu 
Ñ\ 
fkhvl rkhwu 


rkhu 


fkhe 


8 4 


rkhnũ 


kì 


rkhne 


rkhmũú rkhime 


ký 


rkhyu 


"“.: 


rkhrũ 


kÌ 


rkhlù 


ä 


fkhwu 


[13 


fkhaãi 


rkhnai 


5 ñ 


rkhmai 


fkhyal 


tụ 


fkhrai 


W 


rkhlai 


q1 


fkhivai 


fkho rkhau rkham rkhah 


#14 


rkhno rkhnau rkhnam rkhnah 


N ỶN T 


rkhmo rkhrnaurk‹hrnmamrkhimah 


%5 ð 3 


fkhya rkhyau rkhyam rkhyah 


4á ‹ 


r[khra rkhrau rkhram rkhrah 


ẤM đ 6 


rkhia rkhiau rkhiam rkhiah 


%5 4 4 


fkhvo rkhvau rkhvam rkhwah 


BẢNG 37 (Nhóm II - 3) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 3. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm tiết 
A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RGYA được ghép như sau: THỦ j] = Ủ; 


f( tết G7 TU TT cxết 


rãi rau rgam raah 
Iqna  rqni Iãm  rũnu rqne 


rũn: rqnau rgnam rgnali 


554 4 4 


fqmai rạmo rqmau rgmam rqmah 


5 Ø ở 


IHyOd THydLH THYäTH 


tr nd 


[I0 rgrau rram 


tá 


rdủoũ rgiau ralam rglah 


44 4 


[MA rqvã rw [NV FIũVUI FrÑVU FũVE [Fũñvải Fqvö FTũVAUI rũvam rũvah 


Tp hy 
xã 
+ 
¬ 


E=I 


Iqma rqmaä Iq—mIL rqmu rũm 


rqwlI rgyu rqyUu 


¬ š &— 

s% k 
 : 2 ¡ Q1 
%$ thì k 

kế se Š hề Áđ 

xả Ö „44 Š /h Š xe 
p3 2 3 GÌ xã 


rqra rqra rarl rqri rqru FqrE 


¬¬ —¬ 
3 Š “đụ š @à 
TH: r no. 


rglli rqlI rqlu rqlE 


li 
mà Ƒ 
#11 
l 
: s ¬ ¬I 
z3 £ 3 “# ì 
Ð *% Bá HH 
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BẢNG 38 (Nhóm II — 4) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 4. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là T và khi đọc âm tiết 


A bị lược bỏ. 
-9J- 


Ví dụ chữ RGHYA được ghép như sau: = 


8 S @{ sỊ S W8 Xu x Sự tị SỰ 


nha rghš rgh rgh rahu rghữ rgạhe rghai rnhìa rghau rgham raghah 
4463333335 1Wš%# 
rqahna rghnã rqhn rghn rqạhnu rhng rạhng rghnai rghnn rghnau &ũitäi rqhnah 
3 5 (% 5 44⁄4 9⁄34 5 
ngdĩma rmmä rgĩmi rdmi mini rnnú rộn im rímo mau rÿinan rdnralh 
W  @ %\ % Š *⁄ %9 3% 5; 
f=—ñya rũhyãäã rahwl rũhvl rũhyu rahyu rũhye rũhyvai rghvo ghfĐ 3U f—Iyam rghyah 
SE- GP S1 ng, 
rghra rnhrä MMHt rghỉ rghu rnhrH rghrg rnhrai rnhra rghrau rghram raghrah 
EÌ Ea 1n hnn: 
tgha rghlãầ  raghli rghÏï rahu rghlúu rghle rghlai rgqhln rqhlau rqhlam rghlah 
4444434 XXXXSä3x 
fñ"wãa rũhvã raạhV rũhv | rúhvú raũhvú rũhve rũhvai rũhvo rahväaU rghvam rghvah 


li 


BẢNG 39 (Nhóm II — 5) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 5. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là T và khi đọc âm tiết 


A bị lược bỏ. 
li - lj 


Ví dụ chữ RNYA được chép như sau: là. 


l8 1055615111 


... 


#6 


ñ 


ỹ 


ỹ 


ïTiai 


fñiau 


fam 


ÿ Ÿ 5 ở 


rñhah 


cm š 


rwa rủya mịựi fñỢ rñyU rñyU rmnye rñyai myo rnyau rwyam rủyah 
# ốc mẻ tệ kệ 
rñnra mraä rñrl mrl mru rñïU [nre [hrai rïñnrau rñnram rnrah 
cứ Cát {6£ £ tre 
rnla rñlä rnii rñÍI rniu rnlù rnle rnlai mnn milau rñlam rnlah 
©# đứt €®£ tre 6 
rđvã Pmvã rvi fñV FrñVU rñvũ rñvẽ rñvyai rñvõ rñvãu rñvãm rñvah 
‡{t 3ý 6t 3Ñ #4 {4 Xi XW 8 8 
Inima rủma rmmi rủmi rñủmu rñâmÙ me rnmai rñủmg rñmaUu rnmam ràmah 
á Ả @Gtả\ ái 4 tt 4 á Á 
[na rñnaä rnmi rñnmi ññnHu rñnữH rñne rñnai rñnn rñnau rñnam s 
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BẢNG 40 (Nhóm II - 6) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 6. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm tiết 
A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RCYA được ghép như sau: * Ẹ Ÿj = Ÿ) 


2131717213-131 -+ 


Fữal can rcal 


q4 434 4334344 


na  rcna [cnl Iñl rcnụ rcnủ rcng rcnai rcng rcnau rcnam rcnah 


#t đ ẩ) 34 33 3% 3š 4 4 


T7mnaä [ŒTII rmi [cm fqni [ICIIHE TCTTiäI [CTHBLI TCITIIITI [Fcrnah 


Zđởn ) 'ý 3 š 3 š š Ÿÿ 


rcya royl [rcywI [@@U FrWU rcoye royal [cau royam royah 


&qA@$ý si š#š‹‡‹ 


_Củu 
-Aụ 


3 


Px 3x 2 (xu j Đâu 





rcTl [ữ1 Frru rrru frre [crai rcrau rcram rcrah 

| ị : n ` m 

L 1 z 1ã 

rcla rclä rcll rcll rclu rclù rcls rclal rdlau r¿lam rclah 


68 8Á ÁIA. 


rữvã fẽvi FI [fŒ@ FVU FECME FTCƯAI FÈCVO FCVAU Fvam rêvah 
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BẢNG 4I (Nhóm II — 7) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 7. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm tiết 
A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RCHYA được ghép như sau: * SẼ + = ° 


© 5 &@Ä ô é Š© $ Š & á & 


ffđha rchã chị ffhi rchu rchủ rche rchai rchà chau rcham rchah 


;# @à © $? ‡Ý#¿@ 


fhna rchna rehnl rchnl rchnu rchnủú rchne rchnai rchno rchnau rchnam rchnah 


2ŸZS@&@®A ¿4$ 354 #á4® 


rehimi rchmu rchmủ rchme rchmai rchmo rchrmau rchmamrchmah 


nàn $š ššð¿á# 


rchma rchma 


°b 8 


tủ 


ớ 

rchmi 

& 
fftva rchựã rchwl rchwW  rchyu rchvu rchve rchyai rchvo rchvau rchyam rchyah 
s4 $2 ¿2 š#¿é 
tha rhưấ ri rchỉỉ rchỉủu rchủú rch†c rchrai rchro rchrau rchram rchrah 
tê đàt t2 Ð£Pcê 
ch nh rchỈỉ  rchii rchiu nhủ rchie rchlai rchỉa rchiau rchlam rchlah 
¿e#¿@0$£€$$©t£fÊtt¿£Ê 


ffiva rchvã rchưi rchưi rchvu rchưuú rchve rchưải rchvo rchvau rchvam rchvah 
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BẢNG 42 (Nhóm II — 8) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 7. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là T và khi đọc âm tiết 
A bị lược bỏ. 

Ví dụ chữ RJYA được ghép như sau: T + 'ŠŸ - ẤŠ 


&cÑ@@& ah 4X Gá 


t244244%%9 3+ 
#40144 414 X4 4 
5568925555 $# 
tứ đt£$49 #4 #s$ 
tứ(££4(£1#£ +£ 
tf€fA(€%%#Y£e€ 
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BẢNG 43 (Nhóm II - 9) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 9. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là 


A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RJHYA được ghép như sau: " 


.~ Á ° ^ ° Ẫ 
và khi đọc âm tiệt 


Jj-$ 


t?í (fax k tktes 


$ 


rịhna 


Ÿ 


rihma 


* 


I7hya 


+ 


rihra 


ét 


rihla 


Ẳ 


Firva 


† 


ñhhnã 


* 


rimä 


# 


ihyã 


* 


rihrä 


é 


rihlã 


& 


rIhva 


r]h 


& 


rịhni 


đ 


rihmi 


& 


nhy 


$ 


rihri 


(&t 


r]hill 


l§ 


rịhwi 


hi 


Ẳ 


rjtni 


Ä\ 


rihmi 


5ì 


dhyi 


h 


rịhri 


Ậ 


riRlli 


Ñ\ 


rjhtvl 


rjhu 


4 


rinnu 


Ñ 


rihmu 


Š 


rihryu 


Ằ 


rjihru 


\ 


fïhlu 


Ặ 


rjhvu 


rjnu 


Ậ 


rïñhnũ 


Ñ 


rihmủ 


rihlu 


Ẳ 


rjihvũ 


rihe 


+ 


rihne 
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Fihal 
rïhnal 


rihmai 


s 


rjhyai 


* 


rihrai 


« 


ï†hiaäi 


w 


rjhzal 


rjhu rjhau rjham rịhah 


ttư+kv@ 


rihnn rnïhnau rihnam rịihnah 


Y%ỌtĐh 


rịhman rihmau rịhmam rihmai 


bẻ ở 


rjhyựoc rjhyau rjihyam rjhyah 


+kwheetd 


ñjho rnjhrau rihram rjhrah 


án dt hd 


fñhloê rjhlaui rihlarm rjhlah 


t@£ te & 


rlwvo rjihvau rjhvam rihvah 


BẢNG 44 (Nhóm II — 10) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 10. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RÑYA được chép như sau: “SP J? = * 


+ Ý VN £ot tên te 


rñai rau ram  rñah 

i : 
: h 
rïññna rñnã rñni rñni rñnu rñnail rÏno rñnau rñnam rñnah 


t®ấ 


rñimai rfmau rñmam rñma 


#15 ð 


"' 


đa 


fñimã rñmi rñÏmi 


3đ (6 ñ 


EÝ 


+*z\ 


⁄v? GÀ Aã 
2k š Gà Ì xà Ì 
x 
Vmc 


ra rfTwi rlụ — rñyu ra ríyo rñyau rñyam riyah 
ra  rñraä rñri r[ññ ru rñrH rñrrg mrai rñro rñrau rñram rirah 
rñila rñlã rñil rñf rñlu rñlũ rfllE rñlal rñn rñlau rñlam riilah 
ra rñvä rñui [ñQ rñvu rñvủ re rñvưai ríva rñvau rñvam rñvah 
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BẢNG 4ã (Nhóm II — 11) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 11. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RTYA được ghép như sau: “H %;- s 


0 2222422 
Sứ đá ê { tế  áÊ 


Ftna rtmi ftnu [f[rie 


ma rima rtmi im rữmu 


In rinau rtnam rtnah 


3W 3W t3 


ríng rimau rimam rtmah 


S9 5ý 9 9 
` 


tà 
". 


¬ 


+ 


vn P'au rtyam rtyah 


q ng 


rtrã rtn rtri rtru rtrủ rfr rtrai run rirai riram rtrah 


ựa riya r†yi riwI [tyu 


K 
cờ 
cà 
Ạw 


k 
5 
Š 


; ca a áng 
rtlã rtli rtli rtlu rtlu rtle rtlãi ro rau ram rtiah 


2u ? \ 3 ⁄% 
^% 

2>: ^ 
2A Ê /00y 
ZN ä ¿2m 


ft W ác 


rtva riva rfwi rfwI [vu [tvu rđwg rqưai ro pưau ram rivah 
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BẢNG 46 (Nhóm II — 12) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 12. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 


tiết A bị lược bỏ. 
9-9 


ö Ở Gỗ $ $S ö öở 5 ỏÓ 


rtfia Fthiã rtfii Fthi rthu re  rthai hn rthau rtham rthah 
ïihna rihnš rihn rihn rthnu rthnú rthnẽ rhnai rihnna rihnau rtihnam rthnah 
Ithima rthmnaã rthmi rthmi rthmu rthmùũ rihmeg rihmai rihmo rthmau rthmam rthmah 
ha rthyäã rhý rrhyị phu PRhyu hy: rhyai nhựa rhyau rthyam rthyah 
nha Pha rhỉ rhỉh Phụ phu hp phai riho rihrau rrihram rihrah 

Fl £# - ' ú 
íiha rtha= rihil fẨÍ rihU ru rihlg rthlai rthlo r†hlau r†hlam rthlah 
ftwa rã rthhi rthhi hưu rhhưổ rhva rphvai rhva rrhvau rihvam rthvah 
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BẢNG 47 (Nhóm II — 13) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 13. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 

Ví dụ chữ RDYA được ghép như sau: + Lƒ = ') 


ttđidt4 11t 


rdal rdaui rdam rdah 
rủna  rdnäã rdni rdũđ rqdnu rủnữ rủng rdnai rdnau rdnam rdnah 


“che Bá. 
50605 935% 19% b 3 


rdno 
144 Xã Ã 
Fdne rdm 
3 ' 3 

ta rdvã rdựi ri Ð  rdựu rdvủu rdựe rdvai rdyo rdvau rdvam rdyah 
Ả 
rdre 
Ẫ 





{q#W@„@$ ằ$$ is # {4 


rdia  rdrã rdri rdl1ú ru rdru rdrai rdto rdrau rdram rdrah 


á á 6G 4 4 â 4 á dê á 


rda  rdlã rdli rdÏi ñdU ru rde rdai rdo rdlau rdlam rdlah 


2â£Êđiii77f7Tri¡f 


ta rqdvã  rdvi ri rdvúu rậvi rdvẻe  rdvai rậva tdvau rdvam rdủvah 
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BẢNG 48 (Nhóm II — 14) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 14. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là 


tiết A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RDHYA được ghép như sau: 


Z2kđ@đ@ẲNÑN$ $ 


rdha 


N 


rdhna 


+ 


rđira 


$ 


rdhya 


$ 


fdhra 
rdhla 


rdhva 


rdhã 


rdhi 


m 
*ẩ 
# 


rdhyi 


# dc $ 


rdhri 


& 


rdhii 


& 


rdhwi 


rdh  rdhu 
rdhni rdhnu 


A4 


fdhn rdhru 


hệ 


rdhl  rdhlu 
rdhự  rdhvu 


rdhủ 
rdhnũ 


$ 


lu 


 Š 


rdhyủ 


« 


rqdhru 


Ỷ 


rdhlu 


Ệ 


rdhvu 


"8-8 


th*»Seé¿ 


Bà 1# 2 Ÿ 


rdhye 


“4% 


rdhra 


k ï 


rdhve 
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rdhai 


rdhnal 


Ầ 


3a 
¬. 
= 
KỊ 


fdRrai 


Ph 


rdhlai 


rdhvai 


rdhd rdhau rdham rdhah 


` *Xkấ £ 


rdhno rdhnau rdhnam rdhnah 
ffnn tdfrirei mmmãn rẩnrali 


rdhyn rdhyau rdhyam rdhyah 


“e ¿é 


rdhra rgdhrau rdhram rdhrah 


oẻ á ác 


rdhld rdhlau rdhlam rdhlah 


ii 


rdhvn rdhvau rdhvam rdhvah 


Y.... : 
và khi đọc âm 


BẢNG 49 (Nhóm II — 15) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 15. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 


tiết A bị lược bỏ. 
Ví dụ chữ RENYA được ghép như sau: " Øø\- Ñ\ 
\ ấu €R ấN cốt cốt TL TR rh Yẩ ẩ\, đt 


Friãi F] rñnau Friafmi rriah 

[na rnna /mmi fnfI nu rnnu Inne fnhai [ñnHd PTHnnñaäal  Tinñnamn Fñ nah 

fñúmäa rñnmä rnmi rnmi rñmli rñnmi rnme rnmai rñmö rñmaãauLi rnmam rnmah 
h& 

n (@U7a 9 2n 9W'*% à À 

my rnyä rnýi my rnyu mvũ rye rmyai rmyo myau rnyam rnyah 
# 

_ L Ị , ị Ỉ “ 

[8O 'ñä mi mĩ râu rñữữñ rẽ mai ro rau rnram rnrah 
&  @ n £ ệ 8 f ft A 

rnÌa rnlã rmli rnll fmlu rnlũ FnilE rnlai ra rmlau rnlam rnlah 

rúã Frñvwã Frrwi fñMÍ FrñVU FñU rñẽ rnvai rñnvo rñvau rnvyăấm rnvah 
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BẢNG 50 (Nhóm II — 16) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 16. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 

Ví dụ chữ RTYA được ghép như sau: th ñ) = Lƒ) 


Ftau 


TEđTPf 477% 1f 


144444114114 
11A4 341% 474 4 
106081155155 bÐ 
ffđa494 412 
LEđA111141/0Ẻ 
1f14A{{111f7ftt 
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BẢNG 5I (Nhóm II — 17) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 17. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 

Ví dụ chữ RTHYA được ghép như sau: Y + €jƒ- ƒj 


TH  --*>*-.= 


[thai rith: rthau rtham rthah 


15 GẦA %4 4 %9 6 8 


rhnãa rthnã rthn rthn rthnu rthni rthne rthnai rthnn rthnau rthnam rthnah 


d4 445 5% 53 3% š% 


ftmm rthmlii rthmui rthme rihmai rthmo rthmau rthmam rthmai 


d\. ý Ý 9 9 5 9 3: 


ri rthyu rthyu rhhyựẽ rhyai rthyo rrhyau rthyam rthyah 


S4 h®NÄHR*q&S 
Ñ 


¬ 
¬ 
= 
tả 


⁄ 3 Q@ 
Zầ ) (Œ  @ 


nhã rthi rthi rthru ñhím rihrai rthro rthrau rthram rthrah 


WC(C 4M, M Œ SÁU đc 


ẢihÍ rthủ rthú rtheư rthiai rthía rihlau rthiam rthlah 


Ñ\ 4454 X'4 W4 


thua thua ri ra phu thu phc rphưai pho rhvau tthẻam rthvah 


êR 
z3 > đề 


rthla 


44 
rthrma 
Sj 
fthya 
š( 
rthra 
4 
rthla 
lá 


a 
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BẢNG 52 (Nhóm II — 18) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 18. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 

Ví dụ chữ RDYA được ghép như sau: Y + Ấ?- #? 


CỔ Áp ác 


rdai dai rdamn rdah 
fdna rdnä rđni fđđdñi rdnu rdnu 


fdnai rđnn rdnau rdnam rdnah 
flna rủmnã rdmi rdmi rdủmu rdmu 


rdmai rdmo rdmau rdmam rdmah 
ýqĂSk@ñÑ$ š j Tijý 
ra rdyã rdựi rđự# 2 rdyu rdựu rdye 


fdựo rdvau rdyam rdvah 
rđra rdra rdri rđrI rdru rdru rdrah 


fdfa rdrali rdram : 
rdla rdHã rdli rdl rdla —-rdlù rdle 


rdo rdlau rdlam rdlah 
rdwa rdvã rdwi rdvi rduu rủ rd¡e 


rưdo  rdủvau rdvam rdvah 


8i 


= Tư ng 
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BẢNG 53 (Nhóm II — 19) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 19. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là 


tiết A bị lược bỏ. 


Y.... : 
và khi đọc âm 


Ví dụ chữ RDHYA được ghép như sau: la đ; = Š 


đđ&@GsgäẰ SG ỉqtbkáả đ 


rdha  rdhã rdhi đi rdhu 


đá 3 


rdhn  rdhni rdhnu 


rdhlỉ rdhl rdhlu 


& đ\ Ấ 


fñdhw rdhví rdhvu 


44 
š3 & 4t 3 
3363 $ 
44@84 
2484 
§ 8 


=L 
~ 
= 

#uI 


rdhva 


rdhu 


Ä 


rdhnu 


% 


mhrủ 


Š 


rdhyu 


Ÿ 


rdhru 


Ñ 


rdhlu 


4 


rdhvũ 


rdhe 


3 


rdhne 


§ 
5 
$ 
Ẫ 


rdhle 


130 


fđhaãi 


3 


rdhnai 


9 


rmral 


Ÿ 


rdhyai 


Š 


rdhral 


Ñ 


rdhlai 


X 


rdhval 


flhn rdhau rdham rdhah 


4#+%ãảã 


rdhnö rdhnau rdhnarmn rdhnah 


9% 5á 3 


ndma nhau tTnam rmnah 


ð 5# Š 


rdhvo rdhyau rdhyam rdhyah 


qwảs$ 


rdhrn rdhraui rdhrarn rdhrah 


#ấ Ñq 8 


rdhln rdhlau rdhlam rdhlah 


Là 


rdheo rdhvau rdhvam rdhvah 


BẢNG 54 (Nhóm II — 20) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 20. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 


tiết A bị lược bỏ. 
Šj - 3ÿ 


Ví dụ chữ RNYA được ghép như sau: “hoạt 


TỔ RA 66117 531J..g 





rnu rnai fnai rnam rnah 
[múa  rnnä [ni fnni ïãmnmu rnnữ rnne rnnail rnnn rnnau rnnam rnnah 
Iñima rnmã rmmi rnmÌ rnmụuú PTñmũ rnng tnmai rnmo rnmau rnmam rnmah 

: n H . i 

2i G6 $ š 3 35 3 9 ý 5 
fnya rnyã rnyï [ni rnyũ rnyg rnyai rmnyo rnyau rnyam rnyah 
rnra fnra [nrl rmri fnru mru [nre rnrali ng rnrau rnram rnrah 
rnla rnlä rnll rnÏl tñU rũ rnle rniai rnoồ rnlau rnlan rnlah 
fñuã rnvã rnwi fñVI FñWU FffñWU Vẽ FHvai Fñvõ Frñvãu nam rnvalh 
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BẢNG 55 (Nhóm II — 21) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 21. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RPYA được ghép như sau: “B t— tụ 


£( É£ Œ( EỊ 4ý 4 4( 4 %c dị tí 


rpai [ñaau rpam rpah 


5V 4 4 4 CS W4 


Fpbi [DÁN Frpn"-I rpnU rpne rphai rpña rphnaui rpnam rpnahn 


BỊ 1 2i 5 %4 5 9ì 


rmmi rïmmÏH rmme rpmai rpmoö rpmauli rnmam rpmah 


š 1 3 9  Ÿ! 


rPvl rpyl rpyu [ø~Ù rpyeg rpyai rpyo rpyau rpyam rpyah 


X%#„—W%X%%x& 


rprä Fprl [äẨẬẢ ẨU RẨU Fpfẽ@ rpIAi Frpfö Frprau ram rprah 


Xã W4 W đ 


rplu I[ne rplai ri: rplau rplam rplah 


{4N 4M q4 


I[A Frpvã rpưi [EM FPVI FPUU FpUẽ FpVAI FrpVO FpVAU rpvam rpvah 


\y ï 


[ba 


» 
vế 


[pma 


xẽ 
A@*$š 
re, 


Fpyä 


mỉ -ˆ 


22 
4 
Tˆ 
_ 


ft 3/0 


at š 
2a 
= 
# 


rnla rplä rnll rmÌi 


ft 
-Œ 
2® 
a< 
„ft É „ae 
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BẢNG 56 (Nhóm II — 22) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 22. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 

Ví dụ chữ RPHYA được ghép như sau: Y + Ÿ)- 


"ï nan nh ananf 
+£ đá 4 (4£ te iệ ê 


rphna rphnä rphni rphnl rphnu rphnữ rphng rphnai rphno rphnau rphnam rphnah 
HH 


TS 


rifina ri 
fñhwä rphựi rphựi rphyu rphyu rnhyai rphựo rphyaUL rphyam rphyah 


% Ÿ 

iÄrra f#Tne 

Š ' 

rphya rphye 

#£Ê@đ@ ¿66t @% ¿€ 
rphra da rphrai rphrø rphrau Am rphrah 
£ ễ 
rphla HẾ 
£ * 


rphia rphi: rphiau rphiam rphiah 


nhã rphri rphíi rphru rphrũ 


fiñHä rphil rphi rphiú rphiũ 


q{ (€đA £ © 4 Cá & á Ác 


[nha rphva rphvi rphưi rphựui rphưú rphéípc rphưảấi rphío rphưau rphưam rphvah 
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BẢNG 57 (Nhóm II - 23) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 23. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 

Ví dụ chữ RBYA được ghép như sau: Ÿ + đƒ- ấj 


E114 14 


Fbai fbam 
tìna rbhhấ rbni rhni Itìhnũ rbneg 


GA Xá% St h â 


rhmi rhmi rữmu rhmù rhma rhmai rhma rhmau rhmam rhímal 


Qá\( $9 3 3 3 Ÿ 5 ý ÿ 


rhựi ri . rhựu rhựủu rhựa rhn rbyau rhưam rhyah 


q& ẩ Wqš#§i' 


rhra rbri rbI Fbru fbru rbre rhưau rbram rbrah 


đã 4 441 @tẻ ê 


rhÌa rhlä rhìi rhíi rhie rh. rhiau rhiam rhiah 


&@á 4 4 2š #¿¡£ 


Fbwi rbwi [bu ri rhụa rpưai rhvna rh¿au rhưam rhưah 


[Du Z 
.... 


ÊÊw š 4 (Su ï tSw 
ÊOụ š Ág š (Ôn ï 9% 
ÁDụ š “(Ôh 

Áụ 
mà... mem: 


ÔN 
š, “ÊM 


rhụa 
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BẢNG 58 (Nhóm II — 24) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 24. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là 


tiết A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RKBHYA được ghép như sau: ° 


Y.... : 
và khi đọc âm 


Ni đẠ SG 4L SA 


[ha 


rhhna 


/@Ów 7 Áu š tâu 3 Xéu 


rbhla 


rbhva 


Ặ 


rbhnä 
Hrã 


rhhyã 


4 


rhhrä 


ẵ 


rbhlä 


Ñ 


rbhvã 


rhhi 


đ 


rbhri 


42 


rbhll 


rhhwi 


rbhi rhhu 


Ä ý 


fhhn rhhnu 


Â 4 


rm thinú 
rbhyi rbhhyu 


Ñ\ Š 


rhìn rhhru 


ẩ\ § 


rbhll rbhíu 


Ấ\ § 


rbhw  rbhvu 


§ 


rbhhnũ 
rimrủ 
rhhyu 


Š$ 


rbhrủ 


Š 


rhhlu 


Ặ 


rbhvu 


rhhe 


T5 


rbhai 


Ÿ 


rhhniai 


š 


KỈ 


rhhvai 


ằ 


rhhrai 
rbhlãi 


rbhval 


rñìhhn rhhau rhham rhhah 


W3 ii 


rbhno rhhnau rhhnam rhhnah 


Jlắ š & 


rđimoủ trimaui rinman rhirrah 


Ÿ› oi 9 Ỹ 


rhhyn rbhyau rbhyam rhhyah 


4® $ 


rhhrn rhhrau rhhram rhhrah 


Lô : 


rhhln rhhiau rbhhlam rhhiah 


§®iái 


fbhvo rbhvau rbhvam rhhvah 


BẢNG 59 (Nhóm II - 25) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 25. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 


tiết A bị lược bỏ. 
:Ö/- ŠJ 


Ví dụ chữ RMYA được ghép như sau: = 


21445 454144 X16Ä 


[nai ñmau rmam rmah 
4681 Á 4 4% 4% 4 
fmmna rmna mmni  rmni fmnủ rmne mmnail rïímñno mmnau rmnam mmnah 
5, 5 đ( ŠẠ 5 5, ðỤ 3% %4 5 4, Šụ 
rmmia thư fmni rmiml rmímu rmmui rmme mmmai rmmo rmmau mnmam rmmah 
J Ÿ W Đ\ Ÿ Ÿ 5 1 1% 1% 5 
ma Pmmyä my my Pmyu PẲmyu nnựẽc PTmyai nnyöũ rmyau rmyam mmyah 
Ä šf 6 ẤI š 4 4L 3 t4 § 
[ma IHIT= nH mmn [mru fmru IHIE= ITnrai ITñnrau TTnTräfm rmrah 
W6. 1M W4 E 
ma rmmlã rmii mĨ  nmmlui miù IS rrmlai mnlau rmlam mnlah 
1 5t 6LẤU X 4 53% 4N * § 
ma rmvã mwi mi mu mi me PTmvai mnvo mvau mnvam rmvah 
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BẢNG 60 (Nhóm II — 26) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 26. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RYLA được ghép như sau: " SỈ - đi 


Tp han ch 


Iyam 


4+'⁄4‹34&*ằ&ã35š5Š5*%áắäả 


„na rynä ryni rym rynu nu ng nnai rựng nrnau nnam rựnah 


% '\ (Đ( 5V 4C C5 5á tị 


Iyma rymã rmmi mm nmụ Pnmú  nmề nai Pnmoõ nmau nmam rymai 


fWyU Fe Pnyyäi ñwyoõ ryyau rwyam rưyah 


%«=Ãäq4q##ảä‹ 


ñnradi nro ryrau nram nrah 


H446 19814 % 
4 


o5 5 ấp 5 4 4 


[yva nựvä rywvl Fyvl ryvu ryvũ ryve Iyvdai rnwvo rnyvau ryựvam rựvah 


1 


Nhóm LỊ — 27 


Các chữ trong bảng này chỉ tôn tại theo lý thuyết ghép. Trên thực tế trong font 
chữ Siddham không có các chữ này. Tuy nhiên, ở đây chúng tôi liệt kê các chữ 
chép Latin đê độc giả tham khảo. 


ra ra rrI mi [ru rru rre rrai rra [rau rram rrah 
rrya [rã  rrgi [f@Ï rrwyUl rwyHÏ rẽ rãi [py0 [TryaUl rryam rryah 
[Tra rrrä HH” rrrï Iiru [rủ HTIE [Tral [in [ITäHH FTITATT rrrah 
rla rrla rril ÌỌ ru rủ re rHai rỉ rmiau tam rrlah 
frva [ra  rrnai [fl VU FWUI F8 [Ra Pa Prrval ram rrvah 
rrma [ma rmmn rmi rmu rmmmị rmng PTmnai rrímo rmmau rmmam rrmmah 
frna frna  rmni [fẢl rfnI ïfqnU rríng rrnal rínoa rínaui rrnam rrnah 
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BẢNG 61 (Nhóm II — 28) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 28. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 

Ví dụ chữ RLYA được ghép như sau: thấp Sỹ = $ 


đ£@ái 4 tà đgđtàd ẻ 


rlarm 
[[ria rÍn rlni rlni rÍnu rlnũ rlne na rỉnog rinau rinam rlnah 


l4đ 444158389 tá 


na rimä rimi ml rmu rimùú rme rmai rỉma rimau rinam rimah 


ý j8 3 3 ð 3 Ỹ Š ý ở 


rhựa rhựã riựi rlựi ru rưù rực rlưal lựa rau ram rhah 


sẴfẰ6Ằ€á c Lã ##.v 


rlra rlrä rlri rlI rlru rlrU FÏre fÏrai flía rlrau riram rlrah 
Flla rllã rlÌi rÏ|I rll rlluu rllE FÌlai rlln Ilau ram rllah 
rlưa ruã rlvi rlưï ru rlưũ r[ue — rlval lụa rlvai rivam rlah 
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BẢNG 62 (Nhóm II — 29) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 29. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 

Ví dụ chữ RVYA được ghép như sau: TY + Ổ/~= ẩj 


sa r2 ôdnuaà“a 


[vi ha "aÙ rvah 


Sá@ 4 (4 š34'*Z@ 


Ixnl fvni "nu 


Ốt đ\ $ 


Fvne hai "ng P/HBHI Tv/Han 


Ẵ 


1©" 


fvm fếvm'é mu fñyiắiE rvmail 


nu 

& 

fvmä rymũ 
S7 6ñ ý $9 Š 5 
fyyã  rwyã [vi fw@W 7. frvú Pnyu pnv e  rưywai 
Š 
„rũ 
Ỹ 


Z4 GÀ Ì xế 
sẽ 
Âu 


qý@ j‹$ Ÿ 


Ivra [urä [vri rvni Ivru TEB Ivral lNJjÐ£, IvIqHLI Tv[äTTi 


4â Ẩñ ấ\§ „hộ 


rvla Flã [ii fvll rvlu rxIũ llgE trai no rau rưạam rviah 


⁄% 


= 


_; 
2 Í 4x ï An ; xi k» 


Psà 
P3 


va  rwvä Fvwl rvvi ƒwI P'WVŨÙH PñVE PA va Prvau rwvam rnvah 
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BẢNG 63 (Nhóm II - 30) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 30. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RSŠYA được ghép như sau: “BỆ Ý- Ởj 


PP CN © l7 TỆ Tết € 


rsn FsaUI ršam 


145404441434 4 


Fắniã rắni [ŠỄN rên rênH rắng rTénai ŠƑ] rau ršnam rénah 


%4 để 4% LÊ, 


rằm rẩnã3 rẩm  rẩm rẩmu r rmai rẩmo ršmau ršmam ršmah 


55 i9 9 0 5 9 Đ ở đ 


[VAO FổVAO FRỔVIO RỔV RỔVU FRTẾỢU lổE ra rấyo râyau röyam rễyah 


củ Í x 
tí 


JZo@ã—ằŠS355xhà¿Š 
CO4 A558 Xóa 
TU AC 41 1 ta 
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BẢNG 64 (Nhóm II — 31) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 31. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RSYA được ghép như sau: “HỆ 9 = Đ 


XYX(M4S 1 N4 WKN 


[sai ren rsaUI [safm 


446C X4 4% Ụ 


Fsni [ãH Frạñnu rsnùi rạặnẽ 


4G 33x X33 


ram rạmi rsmi mi  rgIimE rạmơ rsmau ramam rsmah 


4 3 5% % Š 


I@/U IẠVE rpsyal rẹy [gyau rạyam rạyah 


fgñal rsñarm rsnah 


4 


xi 


z(2 
v 


re 5á 1 g1 x£ Ì 


57ä rørl E F8FI grU [f8 Fröf4l 8Ø Fr§FIAU rsraám rsrah 
rala rslä rslu ralũ rsÌE rslal In rsiau raiam ralah 
[ga  rạvaä rs [SVLI FẠVU F§VE [SVAI V0 F8vAU rgưam rạvah 
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BẢNG 65 (Nhóm II — 32) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 32. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RSYA được ghép như sau: “nIỆ 5j- Đj 


M M0006 ii ki bi 


rsal [5a[TI 
H56 454 4 51% %4 5 
[äú8 F§SH"A—  Fämi FsfiI Ôấn fSñI FšiE rsnal Frsno rsnau rsnam rsnah 
%4 ổi 5À 535 5% gi ú 
[na rzmã [5T rsmi [5m EM ršnE r5Tmal F[W#nD rTXHäUH FTš7TñidfTm [srnah 
799% 5955 3% 
[sa  rsya [swI [S/WU ISVH FSVE [IsVal FrsyUH rsvau rsyam rsyah 
đi đ 44 5, 5Â đt 
[3ã  ršrã FäI fäI FSIU FäfE Fšfãi F5fO F3FäUH Fäfam ršsrah 
5 84 445% %4 § 
rsÌa lạ rsỈI rsÏl HỒ relHỦ raie rslai gc rslau rslam ralah 
...... 
rävã [F#wi FäVi [ấwl F8äV FäấVð8 [ävãi FT5V0 FấväU rấvam ravah 
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BẢNG 66 (Nhóm II - 33) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 


bảng 33. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 


tiết A bị lược bỏ. 
-¬. 


Ác Ấ Ổ A\ Á Ã AI §R tất ác Á êv 


tha. cho chau ham rhah 
444444 %*£4®#4£ 
ññna rhnãa rhn rhn rhnụu rhnủ rhng rhnai rhng rhnau rhnam rhnah 
cá Gái Xi 53 5á 
ñhma rhmä rhmí rhmỉí rhmuú rhmú thöe thmai rhmo rhmau rhmam rhmah 
2 #S@&@ã $2 sSSâ& 
ta rhã rhyị hy - rhyu myn ïhụe rhyai rhyop rhyau rhyam rhyah 
á tá Ñ ã á á ấy á & 
rhra rhrã rhri ïñhủ rhu phú ph c rchraấi cho rphrau rhram rhrah 
ha - rhÍã rhÌi nh rhỈu nhủ rhe rhiai rhịo rhiau rhiam rhíah 
ˆ£@A(ê(§®§&á(“& 
thưa ưã ri nhị rhưu tưũ re rhưai rheo rhvau rhưam rhvah 


144 


BẢNG 67 (Nhóm II - 34) 


Các chữ trong bảng này bắt đầu băng phụ âm RA ƒ chép với các chữ trong 
bảng 34. Ở vị trí đầu một chữ ghép thì RA có hình dạng là ” và khi đọc âm 
tiết A bị lược bỏ. 


Ví dụ chữ RKSYA được ghép như sau: TH Ÿ-- Ễ 


t6 c sSsa 


tk 7 rkgu Ikse rksai rksau rksam rksah 


t£đ££4 X# ?d £ 


rkøna rIksnã rkzøm rkẽm  rkẹnu rksnu fksnal rksno rkznaul rksnam rksnah 


t 3\ $ toi tá 


rkạm: rksmi rkưnu rkạmi rkame rkạnaäal rksman rksmau rkzmam rksmah 


ÿ 5# »& 


[ke  rkaáy! ray rkạyai rkwyo rksyau rksvam rkxsyah 


ớ- # #@#¿¿ 


[kấa rkhạrã rkấi rhấr rkấpg rkzrai rkero rksrau rksram rksrah 


qf #8Ñä # t# & 


Ikadia rkẹlã rhai rkẹi rkạu fkẹle rkøiai rkailo rkslau rkẹlam rkslah 


tÝ€atttttttt 


a3 rkạvy rkạấv rkấvu rkạvi rkạve rkaváai rkavoõ rksvau rksvam rxsvah 


2w 
TU: 


tạo 
tật 


: 
, 
+ 


l 


“Sỳh 3 /4m Ô ~tM 
“% 
4 


,°M 2 ân 7 /đw Ý ^CỀM 


-Jw 
3% 
aa# 


[Kệ 
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BẢNG 68 (Nhóm III) 


Tế e4 2Ã c dán È 


4⁄4%0010®%4 7 4 

?ft££# kế tai 

8# + t2 @bgee 

f7 ££t£0ndgtad 

T † 7 4d 4 Ợg #¿ # 
3: 


ph phí phm phh bị bm— brh bh? Bbhmm bình 
mĩ mỹ mm mrh Vr vĩ ywm  vth ĩ ri rrh 
lí lƒ lrrm Irh Vƒ VỀ vn víh | mm h 
Ị XP % đ h ˆ ˆ" 
@%vw`% 434+®+xzðJjð4â£#ẩá«á 
Sĩ SƑ sim srh S[ sĩ siTn srh hf hm hịh 
K5ƒ K[ - ksmm kạrh 


BẢNG 69 (Nhóm IV) 


đổ  lếLiáU Ê sát ÁL ái ái ái để 


Ñ 


ñkhaã 
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ñqha 


Ất 


né 
sa 
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ñkira 
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ˆa 
“^A 


¬. 
BE) 
ti 


24? 24A7 +? ca ? 3Q 


se) 


¬ 
N 
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ñqhi 
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ñsI 
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ñhi 


ñksI 


ñktri 


ñkhI 


& 


fiqI 


ñIahi 
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ñkại 
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ÑU 


ñqhu 
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+ 
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su 
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hu 
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¬ 
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¬ 
t2 


he 


¬. 
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=" 
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+ 
Hi 
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=Ä 
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ñhe 


=r 
=n 
E 


4M 6 ĐA ý đN ¿ 


+2 


ñksi  nñksE 
ñkrủ nñkire 
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ñkai 


X 


khai 


ñgai 


Ab 


ñnqhai 


t 


ñ$ai 


sờ 


-= 


SAI 


+ 


saäI 


¬- 


2% 


ñhaãi 


ñktrai 


£ 


ñkhủ 


ñqo 


ñšn 


_“~N 


Ỹ 


# 


ñkhau 


qäUu 


4+ 


ñghau 


ñ$ãu 


“? 


ñsau 


nk:sau 


* 


ñnkta nkirau 


ñnkam 


& 


ñkham r 


Ẩ 


ñqam 


# 


ñqham 


sa Ì 3h 


fIsam 


3x 


ñnsam 


2 


ham 


ñksaIm 


£ 


ñktram 


nktrah 


BẢNG 70 (Nhóm IV) 


)§&f8£@$fSte$§t 


hha 


jhjhä 


( 


ihihi 


TñI jñu jñu je — jñai lu Jñau jñam ]ñah 


BẢNG 71 (Nhóm IV) 


Ra .,Cd..., 


JhjhÏ jhịhu jhjhÙ jjhe ]jhjhai Jhịhoó jhjhau Jhịham ]hịhah 


BẢNG 72 (Nhóm IV) 


Aq#‡#+*£ 


ñcal icah 


Ọ929%%2?344 


fch ñchu ñchủu ñchec ñchai cho Pchau ñcham nchah 


Ñq§$ $ €vể 


ñï ñju ñịu ñịe ñịai ñịa 


Ñvt € § Ê 


ñjjủ ñịhnu ñjhữ ñjhe ñjhai ïjhas jhau ñjham ñjhah 


TỶ 


- 


\ —t Ỉ 
lGÏ ¡ 
C 
ï 
S2 
= 
Thị 
Sóc 
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BẢNG 73 (Nhóm IV) 


đ úv (Ấ fC s6 Ế mất má ñL đ, 


SE 6E#Eee£ 
444448 1ã R 4 & 


4% 444144 %4 4 


tzai to tsau 


;VÝ@ðj4 $9 v6 %6 $$ 


tacha tachiä tachn tschri tạchrui tachrủ tạchre tschrai tschro tạchrautschram tschrah 


BẢNG 74 (Nhóm IV) 
BE ĐA5800% e4 
0 Ø 0Iớ\ 9 9 9 8 19 đ 81 
11 in ri trên 


A 4/1019 $ 1# 9y dị 9) 


nhà ndh ndh nghu ndhĩủ nghe nghai nho nghau ndham ndhah 


HN đ GÀ Ất ĐA ấN ấ\ ẤY ấV + độ 


na ni im nu nu [Ifie fñial ñnau n¡nam nrvah 


Tản _ 
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BẢNG Z5 (Nhóm IV) 


T53 NSÃ1ÃTTÃÍI 


ầ 


thưa 


dsua 


Ã 


tkvã 


+ 1L =— EL 
. -C Le t 
+ _ ~ 

1 ị 1Ị Ei1 


¬. 
TT 
TU 
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dhhäã 


3® 


davä 


ttau 


tam 


0+ t+t+E£kÉf 


thi  tkvu 


BẢNG 76 (Nhóm IV) 


tkvũ 


tkưe 


tkvai 


tkva 


đã A HÃ 


dũi 


áo § 


danh dqhu 


tí 


đựi 


dd ddhu 
dhĩ dhu 


‹Ñ\Š 


dhhi dhhu 


4Ñ 


dai — đấvu 


dqu 


dụa  daai 


áo ấu 


dạhe dqhai 


= 


dựa  ddai 


+ 


ddha ddhai 


Xã 


he  dhai 


53 


da zg  dsvai 


qög dau 


#ịấ 


dạho dqhau 


XÁ 


do  ddau 


'Š 


ddha ddhau 


Lá 


dho - đhau 


%$ 


dhha dhhau 


4ã 


davn dsvau 


tkvau 


tkvam tkvah 


Á Ấ 


daan daah 


ấa ấy 


dgham dqhah 


LÊ: 


ddam ddah 


*$‹ 


ddham ddhah 


4£ # 
4Á Ấ 


dbham dhhah 


45 


dsvam dsvah 


BẢNG 77 (Nhóm IV) 


22 Hoài ha 





nthaä 


ndã 


ndha 


nhã 


ñđã 


4 


ndhã 


ñfI ñtu ntai fñitũ ñtam 


{A4443444ˆ~44 


nhỉ nhu nhì nhe nhái nho nhau ntham nthah 


nai ñdu ñdu ride ndãi no ndau ndam ndah 


d4 4 4 44 #£ ‹4 4 


ndh ndhu ndhùì ndhg ndhai ndha ndhau ndham ndhah 


BẢNG 78 (Nhóm IV) 


474049996 42344 1! 


nta 


2 Xi 


fnpa 


4. $. ố 


mpha 


4 


mba 


rmhhha 


Ấ\ 


mñka 


ta 


fnpaä 
mphä 
mha 
mhhä 


miikã 


@ 4 4{ 4{ 2 $#\ 3ự 


đÍI ntu te ptai lta nau ptam ptah 


BẢNG 79 (Nhóm IV) 


Sự A “KỆ 


ñp mpIL mpúũ mpẽ mpãi mpõ mpaui mpam mpah 


đt $€ can 6o 


mphí mphu mphùũ mphe mphai mpha mnhau mong: 3 


444317144 


mhỉ mhụu mbũ mhai mhau 4 3 


mbhh mbhu mbhũ mbhe mbhhai rmmùhhũ mhhau mhham mhhah 


ca 46 AÁa (ca 


mñk mñk\l mñkũ mũúke mnkai mñko rnnkau mñkam mñkah 
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BẢNG 80 (Nhóm IV) 


tá &A£ 6© š 6 §&¿ è 


rksã rksä FkãI rksI fkãu  rksu [kø@ rkãai rkso rksau rksam  rkạah 


ftoổ Gì 9 9) ? ? ÿ # § § 


rkeạvya rksgưvyã rksvyl rkẹvvl rkgvyu rkevyu rkevye rksvyai rkẹvyvo rkẹvyau rkevyam rksvyah 


„_SGäØq 334135355 Š 


Itsna rtsna rtsni ram riani risni riane rtznai risnn rtznauli risanam rtsnah 
BẢNG 81 (Nhóm IV) 


{{44444 4 4# 4$ 


ta ltã lti Hi ltu ltũ lịp lai la Hau lam  liah 
BẢNG 82 (Nhóm IV) 


{q4444444#®44 


wăl cu VCE Wcal Cũ vali” VCATTI cah 


#@ 6% 2 18 ¿ $ 


Ha vcha vechl Wfli vchu vehu vche vchal vcho vehau vcham vchah 


v]a viã VỊI vÏl v]u vũ V]E V]ãi vị0 vwau viam vịah 
da VẢ vh vị vịhu vị vị vihai vịho vịjhau viham vịhah 


#f#Øđ@43§14t$414®#‡ý$ 


da dã vdi di wdu wdai wl vdau vdam vdah 
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wdha vdhä wdhi  vdhu wdha vdha vdhau vdham vdhah 


te @ á tá ke kkee$ 


vksa  vkgãä wkil vksu wksai vkgn vksau vksam vksah 
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BẢNG 83 (Nhóm IV) 


¿ C( Cổ ( § cứ 6 ca 


sau siam stah 


1901911%%5% 9W 


sa  sthã sthi sthi su  S‡ Bhg sthai sth: sthau stham sthah 
Sriã sï71U ñ 5nãI 5ï sgñali sñam snah 
BẢNG 84 (Nhóm IV) 


1ô L4 415% 5% 45 


kẽ sai S0 skaui — skäfm 


& (RÍN Ñ & RA # RA 


mskhà skhi kh skhụu khi skhE skhai skho skhau skham skhah 


014 8 3434 1 4 4 


sU s{ai sai  starm 


ñ 
ñ 

sân: 

ít Ñ 4 8 g 1L 4 HỆ #4 8 
m 

: 

: 


' AE 


ñ 

: : 
S 1 
¬= 
m* .m# 


s‡hi sthu sthu mg sihai sth:n sthau stham sthah 


Hự đt Z4 5, 54 3U ^, Sự Sự đi 
q, 


ˆ 


x.” 


SDU 5D SDE sHal SHAU Sam spa 


144%3%%%% 


5ñnH äphl sphuúu sphùủ sphe sphai spha sphau spham sphah 


%4 454% 54% 48 


shu shũữ shie shiai sh:n shau sham shah 


Ì sửa 


sDa 
spnhã 
shã 


MỘT SỐ CHỮ RIÊNG LẺ 


$4 Áä ñ 


bhrum hủm Šrhyim amh 


LOẠI BỎÓ NGUYÊN ÂM AÄ KHỎI PHỤ ÂM 


Đề loại bỏ nguyên âm A ra khỏi một phụ âm chúng ta dùng ký hiệu ® ghép bên 
dưới phụ âm đó. Ví dụ: 


p)ŠÃ  > (pœX 
)Œ“ > 


CÁC KÝ HIỆU TRONG VĂN BẢN 
Bắt đầu văn bản: \Ø) 

Lặp lại lần nữa: >Š 

Dấu phẩy: Ấ 


Dâu châm câu: % 


z z z \< * * © © 
Dâu châm hệt văn bản: « sẮ xX |Í 


2)0( 
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Ữ GHÉP 


” 
^ 


^ 


” 
^ 


CÁCH VIẾT MỘT SỐ CH 





BHAI 





HRIH 


BHRÙM 
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VÀI ĐIÊU LƯU Ý KHI ĐỌC KINH BẢN SIDDHAM 

Do ngữ pháp của tiêng Phạn (Sanskrit) rất phức tạp từ luật phối âm, biến cách, 
chép từ, cú pháp... cho nên trong phạm vi nhỏ hẹp của quyền sách này, chúng 
tôi chỉ trình bày vài trường hợp thường gặp trong khi tự đọc kinh bản Siddham 
mà thôi. 


Phối âm hay hợp biến (Samdhi): 


1- HỢP BIÊN NGUYÊN ÂM: 


a(a)+a(a)=a 


4⁄4€(1 : Äâñ - 1⁄7f'á" 
Tathãgata (Như Lai) + arhate (Ứng Cúng) = Tathãgatärhate 


4G + t4 - 40-4 
Amita (Vô Lượng)+r abha (Quang Minh) = Amitabhaä (Vô Lượng Quang) 


a(3)+i()=e 


40: 34 @ñ : %94{ - 4J7Ä4&T74{1 
arya (Thánh) + avalokita (Quán) + iSvara (Tự Tại) = ãry3valokite $vara 
(Thánh Quán Tự Tại) 


&dfÍ : 9% - Kaqz& 
Jala (cái lưới) + indra (Đề Vương) = Jalendra (Đề võng) 
a(a)+u(u)=o 


Zđ# : šWwW - ä#ãwq{ 
Vajra (Kim Cương) + usnisa (Đỉnh Kế) = Vajrosnisa (Kim Cương Đỉnh Kê ) 


tlás»»¿ - gŸá 
Suddha (Thanh tịnh) + uham (Tôi cũng) = Šuddhoham (Tôi cũng thanh tịnh) 
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() +iŒ) = i) 


i) + nguyên âm khác nó = y + nguyên âm nỗi sau 


3Ñ : 4 -3\W 
Matri (Từ Thị) + aya (đẳng, nhóm) = Matrya (Từ Thị Đắng) 


#: a - ad 
Sĩ (Cát Tường) + aya (đẳng) = Šriya (Cát Tường Đăng) 


2- HỢP BIÊN PHỤ ÂM 





k + (g, gh, J, Jh, d, dh, d,dh,bh) = g 


f#1&® - ¡(1 +: Äất- H5đ7.á 
Samyak (Chính) + gata (đi đến) + anäm (số nhiều) = Samyaggatänäm 
(Chúng Chính Chí, tức tên gọi của 4 Quả Sa Môn) 


3- TRƯỜNG HỢP KHÁC 


Trong vải trường hợp người ta dùng âm a của phụ âm đê nôi kêt với chữ sau, 
hoặc nôi kêt bán âm với phân đâu của chữ sau. 


®7(44 - ÄJ -ñ7(tã441J 
Bhagavan (Thế Tôn) + ãrya (Thánh) = Bhagavanärya 


đ&-: 4í -: ä&4 
Vak (Ngữ) + citta (Tâm) = Vakcitta 


lộ? 
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Chương TV 
CÁC VĂN BẢN MẪU 


Biên soạn: Huyền Thanh 


Nội dung chương này bao gồm: 
e _ Các văn bản mẫu ở thể chữ Siddham có phiên âm Latin. 
® 


Các văn bản mẫu ở thể chữ Lantsa có phiên âm Latin. 


e Cách đọc phiên âm Latin theo âm Việt. 
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VĂN BẢN CHỮ SIDDHAM 
Z4 tt &4š' đt{\ 


Maha karunika citta dharam 
(Đại Bi Tâm Đà La Ni) 


4% 144¿t4( 

Namo_ ratna-trayaya 

11 40äđ@'124tữ4a #@ £đ Hã f4 Há 
£ tứt < 


Namah aãrya-avalokiteSvaraya bodhisatvaya mahã-satvaya 
maha-karunikaya 

# 1# [ñq{ 6€ XXW 4Hd34Z VWA 
404Ä14a@4@"4L4đ17ñ4 

Om sarva rabhaye $uddhanädasya namaskrtva imam arya- 
avalokitesvara lamtabha 

41⁄4 4tTlnø  á đá {ñ AI f4 VYũaá¿ ÄäH&¿t 
#š f{ã 4H 47(X đ Ÿ 

Namo nilakantha hr mahã-pataSami sarva-artha dusupham 
ajiyam sarva satva nama bhaga ma bhati du 

⁄5ý% ý  Hädđ@&@ đTnT đđlđ X @ Hà 
xw#ã Hš H#š Hài Hai 2m NãñR ÃXết 

Tadyatha : Om avaloki lokate kalat _ I helih maha- 
bodhisatva sarva sarva mala mala masI masi hrdayam 

#®t‡ #t ñm ãt it ^4@( 4Œ 

Kuru kuru karmam turu turu bhasiyati 

{4t f@( đt đ[{[ đt @q@mt '4< 

Maha-bhasiyati dhãra dhara dhirini iŠSvaraya 

Ä34ađ 34a 1⁄1 Ha 13 

Cala cala mama vimala mukte 

Vỳ& (4 (4 

Ehyehi $ina sina 

Ä4IL@4 ñađ A4{ Á%ñ@ ta 

Arasim bhala $ari bhasã bhasim bhara šaya 


{4 ®«4 WÑ§_®#$ @$ 4 


Hulu hulu pra hulu hulu `sri 
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lạt Í fI[ fq{ (ŒfHự 3t Ä3t ‹$s@«< 4@< 
q£d4d $4£d4 

Sara sara siri siri suru suru budhiva budhiya buddhaya 
buddhaya 

344 4Tfø3# 4m a( Xí 4á 

Maitriya nilakantha triSaranabhaya mana sväha 

ŒœĂ #4& 

Siddhiya svaha 

4c HứađA #4 

Maha-siddhiya svaha 

“Œq& *47ữ4t4aI 4á 

Siddhã yogesvaraya svaha 

4\et nø(. 144 

Nilakantha svaha 

Xätá Ä#4<4đ #4& 

Pravaraha mukhaya svaha 

#\ &“c 4T #át 

SrI sinmha mukhaya svaha 

f#š Hát 1d 4 

Sarva maha-muktaya svaha 

3£ ‹qứ£4da #&á 

Cakra yudhaya svaha 

d4 #41 #ấ 

Padma-hastaya svaha 

4\ftnØ %A&£tx4€ #44 

Nilakantha $añkha-raja svaha 

#äq ^%AãtH 4£ 

Mã vari šañkaräya svaha 

4% 1444 

Namo ratna-trayaya 

4⁄4 H7ñ4đ7á@á"74tữ4a 4£ 

Namah arya-avalokiteSvaraya svaha 


s«fHỹ4 H7 *dX4 %Sãấ 


Om siddhyantu mantra padaya svaha 


1Ió1 


#{ ft đi + \ ã Í4 4 đ 1X 'ị 


ÂM 
, Tay 
đạp gà 
P "* 
øt To 
? ch ` 
vi &. LẺ 
# b8 t 
x Ụ. ở *, 
ể ^Š', ứr % 
Ỹ » k 
# V La ? 
® Ạ 
_.. ai 
l| dữ TT s Ỹ "xa 
?” ah Xà Xã ÿ Ễ 
h + . tý .h g š m] È xuẾ T 
AÝN.... II... ? 
L 1 + Re đc ve Lên 4 
ÔN th, tt về ,_ 
xã x ".=. . 
vi „ F Và. cm KhỜN, - . 
¿ Ẩ... Su ctÊt Tế gu. véế 
trà « 
TH lSEo go sua V0 


An 5E W5 xạ SE SẾ ĐU(R 5V SE SE 3. TẾ 

-342-1 E[ LOÝ ,SL sắt Dã BỊ Í<l | À4 đò 2Ê, Bể nh 30/2 E 

ai 3í NHI 4N TẾ (X58 TU 
tử 7Ÿ côi 84121 -Et 4t ni -8.581,2(28-d 5S nà TÍ/ÁŠ đ4-M sy 
tt 6tvkre.Vev, Kr rf£ hifi th bự NH 
-S sài HN „01 (A61 2i. 282 on s[ s)(,D4 Ai 2? 2ó kị 


Đại Bi Tâm Đà La Ni 
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Bảo Lâu Các Căn Bản Chân Ngôn: 


41W f#š ñ⁄7V7'ät ý qWđ7(Á HT ÑW4ã 154701 
đfX#e34 Nứ Nứt SÑã43ã Hữ #7(L 7 ( X X ai 
ad 4£ gđ@ 7 t2@' 7(4 4£ 

Namah sarva-tathagatanam_ Om vipula-garbhe mani- 
prabhe tathägata nidarSane mani mani suprabhe vimale sãgara 
gambhire hum hùm jvala jvala buddha vilokite guhya-adhistita 
garbhe svaha 


Bảo Lâu Các Tâm Chân Ngôn 
# Hứa ä% X+* 
Om mani vajre hùm 


Bảo Lâu Các Tùy Tâm Chân Ngôn: 


# 1ãmđ{ X é&£ 


Om mani-dhare hum phat 


Lâu 9 Ñ 20 y 


ịÄ 
JÊ - 
* 
+ 
< 
Ặ 
Tế 





163 


Đà Đồ Căn Bản Đà La Ni : 

4 HÄ Ä5°€(1 ŠSãw% đ®% ANš@ứft Hš 
4°@(ý HŒđđä @sứŒ(Tdđ@&ÃA1 &£ xX a4 % x %X 
tá 


Om sarva tathagata usnisa dhatu mudrani sarva 
tathagatam sadhatu vibhusita-adhistite jah huủm vam hoh hum 
hum svaha 


Như Ý Bảo Châu Mãn Nguyện Tâm Đà La Ni 

# Ñ71H6 I4 ä4@đ44 4X %XŒ ẤL X 
*% l4 

Om cinta-mani ratna vakiyena namo sati kara hủũm hum 
svaha 


Bí Mật Chân Tính Như Ý Châu Ấn Thần Chú : 
# QŒ1?HfmA đš xš #44 


Om cinta-mani dhatu hum svaha 


Nẵng Mãn Sở Nguyện Đại Mãn Hư Không Tạng Bảo Thần 
Chú: 
# ÄS# f®Aq{I 3ã tả é##š š 4 & 


Om buddha Šarira vajra ratna om jah hùủm vam hoh 


Nhất Thiết Như Lai Tâm Bí Mật Toàn Thân Xá Lợi Bảo 
Khiếp Ấn Đà La Ni: 
4H G@ã& Hš 7⁄40 


Namah stryi-dhvikanam sarva tathagatanam 


# 5Œ SÑã4đảä(Œ{ 4X Œ #ã& Ä‹(tA đ{ịA^ 


Om bhuvi bhavanavari vacari vacafal suru suru dhara 
dhara 


164 


f4š 1547(1đ%5 đ{ !{4 *äđ &đ äứq Xế 
#4{[ 34T(IT đHÄ3# Nã'44 äš& x@đ({34d s¿Ät 
s27 HNãš ñ14T/7@Œ@&"15 xđ<A xđA 43ZA^ 
f{qq4đ@ r#ét#đA({ 434đA 434Zä 31A 4đð53 
f&@ä Iím@ fÄă+d đ?7(T7 4tA Hš ca đ?U1 

Sarva tathagata-dhatu dhari padmam bhavati jaya vari 
mudri smara tathagata dharma-cakra pravarttana vajri bodhi- 
mandala lumkara lumkrte sarva tathagata-adhistite bodhaya 
bodhaya bodhi bodhi buddhya buddhya sambodhani 
sambodhaya cala cala calamtu cala cala calamtu sarva- 
avaranani sarva papa vigate huru huru sarva $oka vigate 

#{# ST %¿( ã@@ #4§{A 1# T7 
4115đ{1mñ\ Ä& 4# Ä4* Hšã 147W(d@5 đ37(4 
tá 

Sarva tathagata hrdaya vajrani sambhara sambhara 
sarva tathagata guhya-dharani mudri buddhe subuddhe sarva 
tathagata-adhistita dhatu-garbhe svaha 

#qn%«@«(@&"1 #4 

Samaya-adhistite svaha 

ftš 147(1 Xá đã Ä& #4 

Sarva tathagata hrdaya dhatu mudri svaha 

f4Wứ&@&ñ 3w 1⁄7đŒ@& 5" AtA X xX #& 

Supratistitastupe tathagata-adhistite huru huru hủm hum 
svaha 


Bảo Khiếp Tâm Chân Ngồn: 


# H1 174111 SW đtm NÄXểym Hš 
41⁄4T(7 đ5 q@š@(T7(4@& 31 X &X lá 

Om sarva tathagata usnisa dharan mudrani sarva 
tathagatam dhatu vibhusita-adhistite hủm hum svaha 
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Đại Tỳ Lô Giá Na Phật Quán Đỉnh Quang Chân Ngôn: 


Bản 1: 


# ñXw #ÿÃ4 HãaÄ1š ai jur.u-f 
Ñải4d « 


Om amogha vairocana maha-mudra mani padme jvala 
pravarttaya hum 


Bản 2: 


# H1 #ÿ44 HáNš đếm dã ga Nđda 
& @&£ ti 


Om amogha vairocana maha-mudra mani padme jvala 
pravarttaya hùm phat svaha 


Bản 3: 


ở j:. N1 #44 {4$ 1Œ 2 #4 
Xãä'‡#4 á é£ X4 4 á X  H Hấ 
Om bhuh kham amogha vairocana maha-mudra mani 
padme jvala pravarttaya hum phat svaha vam hum trah hnh ah 
svaha 
‡ 
3 H1 4X! 4 3 


ló6 


Phật Mẫu Bát Nhã Ba La Mật Đa Đại Minh: 


4⁄“ {TT HWÚWẤ§4[G1T7241  HÄH(@0 
qmt fñ@& Ätet #{# ⁄Œ+' §4 
't\{Wđ3Z( AT 4d 

Zý% # út &© 5# đŒ{ #4& 

Namo bhagavate arya-prajnaparamitaye aparamita 
gunaye bhakti vasalaye sarva tathagata jñana paripuritaye sata 
vasalầye 

Tadyathã: Om dhih ŠSruthi smrci vijaye svaha 


A Di Đà Phật Thập Cam Lộ Đà La Ni: 


4⁄4#{(š3š{qd 

14H HJ@AT74X<a 31⁄€7/4ã7 Hšả‹á£< 

⁄5#ý°€ ÄHHñ1 HH4HT^*XSã HAT tâaấ  HH5T1:it4 
Ä41ñŒ4 HH1ñ1X HÄ3X15đg£ 7? H31 đ#/? 
T({q% HH4 1Ư(I Ađ  ñt(O HHSñYÿfYš3&645f1 
f1 #44454 Hm ñH #ấ Xđñnt(t 4S 

Namo_ ratna-trayaya 

Namah drya amitabhaya tathagataya arhate 
samyaksambuddhaya 

Tadyath3: amrte, amrtodbhave, amrta sambphave, 
amrtagarbhe, amrta siddhe, amrta teje, amrta vikrante, 
amrta vikranta gamine, amrta gagana kirtti kare, amrta 
dundubhisvare , sarva artha sadhane, sarva karma kles$a 
ksayam kare svaha 


Bạt Nhất Thiết Nghiệp Chướng Căn Bản Đắc Sinh Tịnh 
Độ Đà La Ni: 


*) Lược bản của Thực Xoa Nan Đả (Cam Lộ Đà La Ni): 
1⁄4 HŒ7áA 35⁄472('€á'" H5áa‹4á#£+a 
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⁄5#°€ HH1 HHT^*XSã HHT tâaã HH51:it13 
Ä41ñŒ4 HH15ñ17X Ä3X15@g£ 2ã H31 đ#/? 
T({% HH5 1Ư(IA Ađ at HH4SñY3@4t 
f1 #44414 Hzấấ &đáñt #4 

Namo amitabhaya tathagataya arhate 
samyaksambuddhaya 

Tadyatha : Om amrte , amrtodbhave, amrta sambhave, 
amrta garbhe, amrta siddhe , amrta teje , amrta vikrante , 
amrta vikranta gamine , amrta gagana kirt kare , amrta 
dundubhisvare , sarvärtha sadhane, sarva kle$a ksayam 
kare , svaha 


*) Lược bản của Cầu Na Bạt Đà La: 


4⁄4 Ä@7#4( T014 

⁄1#ý% HHT^TWãaäã HASñđ¿áaä  HH4@#? 
44”đ#£?7 711 7Ư(1 Ađ Ất 1X 

Namo amitabhaya tathagataya 

Tadvatha: amrtodbhave, amrta siddhambhave, amrta 
vikrante, amrta vikranta gamine, gagana kirtti kare svaha 


Tại Việt Nam thường dùng lược bản của Cầu Na Bạt Đà La 
(Guna-bhadra). Nhưng thời gian gân đây thì dùng Lược Bản là: 


41t Ä@t\&4( 77 

⁄1ý% HHT*Saäa HHT đt ñă HA4ñđG#7 
44”đ#£?7 711 7Ư(1 fAđ ñ(t 4S 

Namo amitabhaya tathagataya 

Tadyath3: amrtodbhave, amrta shambhave, amrta 
vikrante, amrta vikranta gamine, gagana kirtti kare svaha 
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Thích Ca Đà La Ni: 


® 


v4 « Ý tọể ` 
.ãAAA HÌN 
s6 C94 ý 
%ut Và tuý . 
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Thích Ca Đà La Ni: 


.) Om namo bhagavate durgate pariSodhani rajãya 
tathagataya-arhate samyaksambuddhaya 

Tadyathã: Om éýodhani sarva päpam viýodhani _ šýuddhe 
viSuddhe _ sarva karma aävarana vi§uddhe kuru svahã 

.) Namah samanta buddhanãam Bhah_ sarva klesa 
nirsudana _ sarva dharma vasitah prapta _ gagana sama asama 
svaha. 

.) ° Amale vimale nirmale mangale hiranya-garbhe 
_samanta-bhadre _ sarva-artha sadhani parama-artha sadhani 
manas-adbhute viraga_ amrte valim me _ paripurne purna 
manorathe _ vimukti suvimukti svaha 

.) Om ah $Sakyamunaye bhrũm hùm 


Pháp Hoa Đà La Ni: 


.) Phổ Hiền Đà La Ni: 


#4X41 Xxi{dđ Xx#ä4'j6 X4*ítT X4ÑÄđđq 
f#4đtsdđ 3« “44535 fšđ{t@ #44723 tœ47ø am 
“4\&"5 4d“ 3414472 đt d40«T7 HắặH¬ t' 
đt0t7 17(1 &@Ã@“@(@ 7 44đ'7 đ7đ ãđ£€@ ấ 

Adanqde dandapat dandavartan danda kusale 
dandasudhãri sudhära-pat  buddha paSyane sarva-dhaãrani 
avartan. samvartani samgha parlksite samgha nirghatani 
dharma parlksite sarva-satva ruta kausSalya anugate simha 
vikridite anuvarte vartani vartali svaha 


.) Ty Sa Môn Thiên Vương Chú: 
4&T7e<«4s&44se<414#46 #48 t#«& 


Atte tatte natte vanatte anade nadi kunadi svaha 
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Pháp Hoa Đà La Ni: 


Lăng Nghiêm Tâm Chú: 


# H14 qGš 4t äả4ứq{ 4á ảđiảđ 
đ#wC ác ás%*  é£ #44 


Om anale viSuddhe vaira-vajra-dhãri bandha bandhani 
vajra-pani phat hum trum phat svaha 


Đại Tùy Câu Tức Đắc Đà La Ni: 


kự 8 rt dE'áE TK xếp 
Bị PX Thủ ddước: di gứt đý Hài k 
| tr br £ phnr tò Er 
| Hy hm¿=w FixKế 
“# tị H K; Ứ Ðr E 


*l be [-jêtirn| te l T? B he 
3ƒ. +15, <4 -ử Z| 
Tđ #£ “3 j5 (x4 -4h „p2, bạI 
_t; .[! Ph lệ Sỹ 3| „H kỉ gà 
xế TP bí cha? Z| n BỊ £H 
kẹt ¬xÄ 0Á cả 34, <hị ph tM ca» | 
¡r5 “in Ð BH =0 ĐÔ | 
HỈ tạ 244, min | 
đới Pa H B44 các | 


qÉP PHỈ TM ký ti M 2|, TM Bh 


54 g3 GẲ P| —Àl de? T? 

HỊ ,/M x4 tí j 3| LỄ ¬l nh 

vai ÚE rÉl tị p6 e4 BỊ SH Bị 

rÊN kệ rổ sẽ ĐH Hấp Ph sả 
^I 3| 2 ^l#h + khôn äỊ R | 
| z H:†P1- b2 mớ | 


“2 | Emllx— hử ƑÝ hí + Hi ‡ 


I3 2% giữa S234 | 


œr H L? détý7ì rlskifsýNE VỊ 
h tự me 


SM 75M #tu‡nhẩno‡nks ¬ử nà 
EH rỉ mg # tr +! bự 0 





Nam Mô Đại Tùy Cầu Bồ Tát 


l2 


4{q@@œ&%( HT 8# NO đkđứ& SÝ⁄qđ#' 
qZmmt NXš £X¿4 ñH4(f&'Z Nữứữt Há@ðx 
đ{fẦ 

Buddha-abhisinam samanta jvala malã visuddhe sphurikrta 
cintamani mudra hrdaya-aparajita pratisasa maha-vidya-raja- 
dharani. 


# f#š 14⁄7 Ãã' ÑNãt đi{T 4đ AHđ< 
4N 4i(4@Œ Hặ sddš 4@ãäđ4đŠš NA @NếN 
Ä{ Ä3đđ 4đ đ@7(7 4T [tết 44A 4A 
{&@A f#š 14W xd Sš #4 


Om sarva tathagata murtte pravara vigate bhaye 
samaya svame bhagavati_ sarva papebhyah svastirbhavatu _ 
muni muni vimuni _ care calani bhaya vigate bhaya harani_ 
bodhi bodhi_ bodhiva bodhiya _ buddhili buddhili _  sarva 
tathagata hrdaya justai svaha 


#j Äđ§#$4Œ ä#$@ XữŒT t4 TU 
1xwx#x#@&3' dã Äš #ấ 

Om vajra-vati vajra pratistite $Suddhe_ tathägata mudra- 
adhistana-adhistite maha-mudre svaha 


# ÑÄet Äm NÄNf {1 Ä&@@4 šw# Hš 1471 
fš @ý@®%& HA äW n4 NỸ NT Hã 
1%71 x¿« Ä@(1 ä% #4& 


Om muni muni muni care abhisimca tumam _ sarva 
tathagata sarva vidya-abhisaikal _ maha-vajra kavaca mudra 
mudriteh_ sarva tathagata hrdaya _ adhistita vajre svaha 


# H1 3t  ä34tA Nảt. đkđ§Š«§ ÁAaá 
&&A^ #44 
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Om amrta vare vara vara pravara viSuddhe hùm huũm 
phat phat svaha 


# Ä1ĩ1 qưểã@ i(š 4t1Xứt HÑã®%@A"_ xxx 
&Ẳ&^ !4& 

Om amrta vilokini garbha samraksani akarsani hum hùm 
phat phat svaha 


ở q4# &£+4 4{ H31 && sc& 
&€&@€&6cá¿&€£ t#t& 

Om vimale jaya vare amrte hum hùm hum hum phat 
phat phat phat svaha 


 ÃALA ftÃL^A dđjo&<A1 cđ54 Xx&x tt 3đ 
tt 
Om bhara bhara sambhara sambhara indriya viSodhane 
hum hùm ruru cale svaha 


Thiện Nữ Thiên Chú: 

4# ‹4£< 

Namo buddhaya 

4% đit4( 

Namo dharmaya 

4% #t#t 

Namo samghaya 

41/##® H«x#< 

Namo érI maha-devaya 

4 ý dqfWẮĂï 3 {2 Xá Hấc đt 71 
HHí @đ4i7T Hãc nJ dữ Äd(1{{t Haá¿ 
f#qHŒí{ ÄNứnãn ñ<4 đt T7 Hã đñ@1 Hà 
4W SH4(A& 1 

Tadyathã: paripurna cale samanta darSani _mahã vihara 
gate samanta vidhana gate _ maha karya pati suparipure sarva- 
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artha samanta supratipurna ayana dharmate _ maha vibhasite 
maha-maitre upasamhite 


& 4 #747 #4117 ÄRx4dadg 


He tithu samgahite samanta artha-anupalani 


É ‹ 
Pó x ¿ W 
š 3 ý _ 
tế cá 
>T 4) T 
„.. n: 
3 4 s 
Ÿ Ầ 4 
»a s *{ SỈ 
TH ẳ Ẳ 
z 


THIỆN NỮ THIÊN CHỦ 
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VĂN BẢN CHỮ LANTSA 


Lăng Nghiêm Tâm Chú 


Om anale vi§Suddhe vira-vajra-dhari bandha bandhani 
vajra-pani phat hum trum phat svaha _ Trum 


Bạch Tản Cái Phật Mẫu Đà La Ni: 
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Om sarva tathagatosnisa sitatapatre hum phat _ hum 
mama hum ni svaha 


Bảo Khiếp Tâm Chân Ngồn: 


về 
`. pjgÐÈ 


Om sarva tathagatosnisa dharan mudran sarva 
tathagatam dhatu vibhusita-adhistite hum hum svaha 


J77 





.) Ram (hai chữ bên trên ở ngoài cùng) 

.) Sñm (hai chữ bên dưới ở ngoài cùng) 

.) Om mani padme hùm (6 chữ trên 6 cánh sen) 

.) Om cale cule cumde svahaã (9 chữ ở lớp thứ hai bên ngoài) 
.) Bhrũm (1 chữ ở đài sen) 
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Bản 2: 


cchim ram 
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Bản 3: 





Om ram 
Om cchrim 
Om mani padme hum 


Namo saptanam samyaksambuddha kotnam_ Tadyathã: 
Om cale cule cumde svaha 


Om bhrùm 
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Chuẩn Đề Tự Luân Quán Đồ: 


Đồ hình 1: 





Om cale cule cumde svaha 


Đồ hình 2: 





Om cale cule cunde svaha 
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Dược Sư Quán Định Quang Chân Ngôn: 





Om bhaisajye bhaisajye bhaisajya samudgate svaha 


Lục Tự Đại Minh Như Ý Thần Chú: 


Xu s3 


Om mani-padme hum_ Sarva- "ha siddhi siddhi kuru svahä 


4u 2 
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A Di Đà Phật Pháp Luân Quán Đồ: 
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Om amrta teje hara hum 
Om hnh A am hnh hnh hum_ bhrùm 
Namo amitabhaya tathagataya 


Tadvatha: amrtodbhave, amrta shambhave, amrta 
vikrante, amrta vikränta qgamine, gagana kirtti kare svaha 


Om hnh hum 
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Phật Đỉnh Tôn Thắng Gia Cú Linh Nghiệm Đà La Ni: 


(Dựa theo bản ghi trên cột đá do Đinh Liễn tạo dựng tại Việt Nam. Đọc 


theo hàng dọc từ trái sang phải) 


[C nở tu Ký 39 Ks s09 RS RKUG hú E?Tv; Es hú 

F5 8, E  WCRTdE R29 LTD TC x P2? RU FC ĐC SE 
Œ ESEE sợ gB [G E259 Rs €, d6 K2 #0 [ö €, KZ số FŠ €, ð ynU 
EU E FO[C SE rCRY KErc Œ E9 KTS I2 FC IV RE TK 
YFYT†E E DĐ šz' Em E£ Km E9 CB EM dYP2 
Kí E?KEäzöø #8 [C E9 rơ H rơ Hy Fc r9 [V TGTU2 BE RE 
Œ› KT TY E70 [9 Mũ? K› E2 BU [S2 RE Hồ FS €, C9 Hồ F5 €, WEIS €, 
E? [Z{€., W hé R?xš iVE2sš ©€ F6 Rz¿ŠÝ E)ìfứs FC FsFclrc # 
[# dV RT [TY E2 B0 N7 [Gv rở KCRS RE m R9 KV PS R g0 RC 
lý E2 f Fs tý RE Er 1G Iự FC IK 8 820 FCFrsrsrrEelð h k3 
[FESE7TIE rIrtsK IFrCK1E Ircnứnu ls a0p§ Ec z9/š KT 
r 7x @+†G K?T2 F7 Irðø[rC Rš EFc Fsfclế  RCRrITSYE 
rø m F€ H FcIv 4z E KØ E7 EM ná EM TS, Ef? LRN 
E(trwIcreøstrcizrtkn=sictvdf m t6?+E E?E.[trsftr 
[r K6 KE*tEdv9 KỆ pơ F§ ©, Pr UFE e, lv rsF£ FCkwfrvfe 
[šK E[VErS S4 E6 R7JGrs RE Ms R? ®# ý IVrE=F9EC 
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Namo bhagavate traiokya prativiSistaya buddhaya 
bhagavate 

Tadyathã: Om vi$odhaya vi$odhaya asama sama samanta- 
avabhasa spharana gati gahana svabhäva vi$uddhe 

Abhisimca tumam sugata vara vacana- amrta-abhisekal 
maha-mantra-pada 

Ahara ãhara äyuh samdhãrani 

Sodhaya Sodhaya gagana vi$uddhe 

Usnisa vijaya viSuddhe sahasra ra$mi samsuditi sarva- 
tathagata 

Avalokana sat-paramita paripuranl 

Sarva tathagata hrdaya-adhistana-adhistite maha-mudri 

Vajra-kaya samhatana viŠ$uddhe 

Sarva-avarana paya durgati pariSuddhe 

Pratini varttaya ayuh $uddhe 

Samaya-adhistite muni muni maha-muni_ vimuni vimuni 
mahã-vimuni 

Mani mani maha-mani 

Tathãta bhùta koti pariSuddhe 

Visphuta buddhi šuddhe 

Jaya jaya_ vijaya vijaya _ smara smara_ sarva buddha- 
adhistita Ššuddhe _ vajri vajra-garbhe vajram bhavatu mama 
<ariram 

Sarva satvanamca kaya pariSuddhe _ sarva gati pariSuddhe 

Sarva tathagata$ca me mã $vasa yamtu 

Sarva tathägata sama švasa-adhistite _buddhya buddhya_ 
vibuddhya vibuddhya 

Bodhaya bodhaya vibodhaya vibodhaya samanta 
pariSuddhe_ sarva gati pariSuddhe 

Sarva tathagata hrdaya-adhistana-adhistte maha-mudri 
svahna 
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CÁCH ĐỌC PHIÊN ÂM LATIN 


NHƯ Ý BẢO LUẬN VƯƠNG ĐÀ LA NI 
1) CĂN BẢN CHÚ : 


NAMO BUDDHÃYA 

NAMO DHARMÄYA 

NAMO SAMGHAYA 

NAMO  AVALOKITE§VARAYA  BODHISATVAYA.. 
MAHA SATVAYA __MAHÄ KARUNIKÃYA 

TADYATHA: OM _CAKRA VARTTI CINTA MANI 
_MAHA PADMA RURU _TISTA JVALA _AKARSAYA 
_HŨM PHAT_ SVÄÃHÄ 


Na mô bút đà gia 

Na mô đa rờ-mà gia 

Na mô xăng gà gia 

Na mô a va lô ki tê sờ-va rà gia, bô đi xa tờ-và gia, ma ha 
xa tờ-và gia , ma ha kà ru nỉ kà gỉa 

Ta đỉ-gia tha: om_ cha kờ-ra va rịt tỉ, chin ta ma nỉ, ma ha 
pa đờ-ma, ru ru_ tỉ sợ-tạ_ dỉ-va la_ a ka rờ-sà gia _ hùm phạt _ 
xờ-và ha 


2) ĐẠI TÂM CHÚ : 
OM _PADMA CINTAMANI JVALA HŨM 


Om_ pa đờ-ma, chin ta ma nỉ dỉ-va la _hùm 
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3) TÙY TÂM CHÚ: 
OM_ VARADA PADME HŨM 


Om _ va ra đa _ pa đờ-mê _ hùm 


TIÊU TAI CÁT TƯỜNG THÂN CHÚ 


NAMAH SAMANTA BUDDHAÄNAÄM 
APRATIHATASASANANAM 

TADYATHA : OM _KHA KHA_ KHAHI KHAHI _HŨM 
HŨM _JVALA JVALA _PRAJVALA PRAJVALA _TISTA 
TISTA STRI STRI SPHAT SPHAT SANTIKA _ SRIYE 
SVAHA 


Na mắc xa man ta, bút đà năm _ a pờ-ra tỉ hà ta, sa xa nà 
năm 

Ta đỉ-gia tha: om_ kha kha_ kha hi, kha hỉ hùm hùm_ dỉ- 
va la, di-va la_ pờ-ra dỉ-va la, pờ-ra diỉ-va la _ tỉ sợ-tạ, tỉ sợ-tạ 
_sợ-tợ-ri, sợ-tợ-ri _ xờ-phạt, xờ-phạt _ sàn tỉ ka, sờ-rì đê_ xờ-và 
ha 


CÔNG ĐỨC BẢO SƠN THÂN CHÚ 


NAMO BUDDHÃYA 

NAMO DHARMAYA 

NAMO SAMGHAYA 

OM _ SIDDHIL HONH _DHURU SUDHURU_ GARJA 
GARBHA _ SADHARI PŨRNI_ SVÄHÃ 


Na mô bút đà gia 

Na mô đa rờ-mà gia 

Na mô xăng gà gia 

Om_ xít đi hốc _ đu ru, xu đuru_ øa rờ-da, øa rờ-pha _ xa 
đà rỉ , pù rờ-nỉ_ xờ-và ha 


PHẬT MẪU CHUẨN ĐỀ THÂN CHÚ 


NAMO SAPTANÄM SAMYAKSAMBUDDHA KOTINAM 
TADYATHAÄ: OM CALE CULE CUNDHE SVAHÄA 


Na mô xa pờ-ta năm, xam giắc xam bút đà , kô tỉ năm 
Ta đỉ-gia tha: om_ cha lê, chu lê, chung đê, xờ-và ha 


THÁNH VÔ LƯỢNG THỌ QUYẾT ĐỊNH QUANG MINH 
VƯƠNG ĐÀ LA NI 


OM NAMO BHAGAVATE APARAMITA AJURJNANA 
SUVINE SŠCITA TEJA RAJAYA TATHAGATAYA ARHATE 
SAMYAKSAMBUDDHAYA 

OM_ SARVA SAMSKARA PARISUDDHA _DHARMATE 
GAGANA _SAMUDGATE SVABHAVA VI§SUDDHE _ MAHA 
NAYA PARIVERE _SVAHA 


Om _ na mô bha øa va tê, a pa ra mỉ ta, a du rờ-giờ-nhà na, 
xu vỉ nê sờ-chi ta, tê da, rà dà øỉa, ta thà øa tà gia, a rờ-ha tê, 
xam giắc xam bút đà gia 

Om_ xa rờ-va xăm xờ-kà ra, pa rỉ sút đa_ đa rờ-ma tê, øa 
øa na, xa mu đờ-øa tê, xờ-va phà va, vỉ sút đê_ ma ha na gia pa 
ri vê rê, xờ-và ha 
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DƯỢC SƯ QUÁN ĐĨNH CHÂN NGÔN 


NAMO BHAGAVATE _ BHAISAUYA GURU 
VAIDŨRYA PRABHA RÃJÄYA TATHAGATAYA ARHATE 
SAMYAKSAMBUDDHAYA 

TADYATHÄA : OM _ BHAISAHYE_ BHAISAIIYE 
_BHAISAHYA _SAMUDGATE §VÃHÃ 


Na mô pha øa va tê, phai sai dỉ-á, øu ru, vai đu rỉ-gia , pờ- 
ra pha rà già gia, ta thà øa tà gia, a rờ-ha tê, xam giắc xam bút 
đà gia 

Ta đỉ-gia tha : om_ phai sai di-ế, phai sai di-ế, phai sai di-á, 
xa mu đờỡ-ga tÊê_ xờ-và ha 


QUÁN ÂM LINH CÁM CHÂN NGÔN 


OM_ MANI PADME HŨM 

MAHA JÑANA KETU SAVADA KETU SÂÃNA 
_VIDHARIYA _SARVARTHA PARISADHAYA _NAPURNA 
_NAPARI _UTTAPANA 

NAMAH LOKESVARAYA _ SVAHÄ 


Om _ ma nỉ, pa đờ-mê hùm 

Ma ha dờ-nhà na, kê tu, xa và đa _ kê tu, sà na _ vỉ đà ri 
sỉa _ xa rờ-va, a rờ-tha, pa rỉ xà đa øỉa _ nà pu rờ-na_ nà pa rÏ_ 
út tà pa na 

Na mắc lô kê sờ-va rà gia, xờ-và ha 
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THẤT PHẬT DIỆT TỘI CHÂN NGÔN 


REPA _REPATE _KUHA _KUHATE_ TRANITE _NIGALA 
RITE _VIMA RITE 
MAHÄ GATE_ $SÄNTIM KRTE _ SVÄHÄ 


Rê pa, rê pa tê, ku ha, ku ha tê, tờ-ra ni fÊ, nỉ øa 
la, ri (Ê, vi ma ri tê 
Ma ba øa tê, sẵn tỉm , kờ-rật tê, xờ-và ha 


VÃNG SINH TỊNH ĐỘ THÂN CHÚ 


NAMO AMITABHAYA TATHAGATAYA 

TADYATHA : AMRTODBHAVE_ AMRTA SAMBHAVE_ 
AMRTA VIKRANTE _AMRTA VIKRANTA GAMINE 
_GAGANA KIRTTI KARE SVAHA 


Na mô a mi ta pha gia _ ta tha øa ta gia 

Ta đỉ-da tha : a mờ-rật tô đờ-pha vê _ a mờ-rật ta, 
xăm pha vê _ a mờ-rật ta, vi kờ-răn tê _ a mờ-rật ta, vỉ 
kờ-răn ta, øa mỉ ne_ øa øa na, kỉ rit-t , ka rê, xờ-và ha 


THIÊN NỮ THIÊN CHÚ 
NAMO BUDDHÃYA 
NAMO DHARMAYA 


NAMO SAMGHAYA 
NAMO SRI MAHA DEVAYA 
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TADYATHA: PARIPURNA CALE _SAMANTA 
DARSANI MAHÄA VIHARA GATE SAMANTA VIDHANA 
GATE _MAHA KARYA PATI _SUPARIPURE _SARVARTHA 
SAMANTA SUPRATIPURNA _AYANA DHARMATE _MAHA 
VIBHASITE_MAHA MAITRE _UPASAMHITE 

HE ! TITHU _SAMGRHITE _SAMANTA ARTHA 
ANUPALANI 


Na mô bút đà gia 

Na mô đa rờ-mà gia 

Na mô xăng gà gia 

Na mô sờ-ri ma ha đê va gia 

Ta đỉ-gia tha: pa rỉ pù rờ-na, cha lê_ xa man ta, đa rờ-sa nỉ 
_ ma ha vi ha ra, øa tÊ _ xa man ta, vỉ đà na, øa tê _ ma ha ka 
rỉ-gia, pa fỈ _ xu pa rỉ pù rê _ xa rờ-va, a rờ-tha, xa man fa, xu 
pờ-ra fỈ pù rờ-na _ a gỉa na, đa rờ-ma fê_ ma ha vỉ pha sỉ tê_ ma 
ha mai tờ-rê _ u pa xăm hì tê, 

Hệ, tỉ thu, xăm øờ-rật hì tê_ xa man ta, a rờ-tha, a nu pa la nỉ 


BÁT NHÃ TÂM KINH THÂN CHÚ 


GATE GATE PARAGATE PARASAMGATE BODHI 
SVAHA 


Ga tê, øa tê, pà ra øa tê, pà ra xăm øa tê, bô đi, xờ-và ha 
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